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Icszáinitás.

közhasznú és mulattató tartalmú hetilap.

A pocsaj-ilebreezeni mellékcsa- 
torna ügyében.

Alig van egy pár hónapja, hogy elmondatott e lapok 
hasábjain, mennyire első helyen illati Debreczent a föllé­
pés, a Hortobágyon állami költségen keresztül vezettetni 
szándékolt hajózható csatornának rétöntözésre is alkal­
massá tételére nézve; nagyon közelmúlt még az idő, mi­
dőn e lapok 29- és 30-ik számaiban elősorolván a minél- 
több facsoportozat ültetéséből eredő s a több év alatt szen­
vedett tikkasztó szárazságra is nagy befolyással leendő 
előnyöket és hasznokat, azzal rekesztők be igénytelen so­
rainkat, hogy „ha azt akarjuk, hogy a szó valódi értelmé­
ben nagy várossá lehessünk: városunk alatt közvetlen el­
vonuló hajós ha ló visi útra van okvetlen szük­
ségünk“ s ime a gondviselés egy hollandi hitelintézet agvá- 
ban megfoganztatta az eszmét, Tisza-üjlaknál a Tiszából 
vezetni ki egy vízcsatornát, mely Szathmár-Németinél a 
Szamoson, Máj tény nál a Krasznán átkelvén, az Ér, onnan 
a Berettyó völgyébe szállva, Békés-Gyománál az alsó Kö­
rösbe fut. Nem sok magyarázatra van szükség, hogy e csa­
torna, szerencsés kivitel esetében felső Magyarországot az 
alsóval s mindkettőt az ádriai tengerig futó vasúttal s igy 
a világkereskedelemmel kötendi össze. Az sem szorult bő­
vebb magyarázatra, mennyi előnyt s jövőre kiszámithatlan 
hasznot árasztaná e hajózható csatorna a két partja melléki 
vidékeknek, egy futó tekintettel beláthatja ezt nemcsak a 
kereskedő és iparos, kik a kereskedés és iparüzletről több 
fogalommal bírnak, de a legegyszerűbb szántóvetö és há­
zigazda is, különösen ha tudja, hogy azon előnemsorol- 
ható mindenféle tárgy és czikknek ide-oda szállittatása 
vizen kerül legkevesebbe. — De e tervezett vizi ut, mint
? * kÖubCCSÖ homoto ridótek miatt , felremaá-arizhatlamű mígilíapTttete
a legjobb akaiattal sem volt vezethető Debreczen ~£— ~ r

ha a szakértők előleges munkálataiból az tűnik ki, bog, 
a pocsaj-debreczeni vízcsatorna kivihető, akkor nem lesz 
ok a sikerről többé kételkedni, — mert a tudomány ' 
kétszerkettő nem csalhat.

Mindenelőtt tudni kell, hogy az aláírás arra való, hogy 
ha a szakértő mérnök urak munkálatai azt mutatják, hogy 
a szóban levő mellékcsatorna csakugyan kivihető, tudhassa 
a hollandi hitelintézet előre, hogy az életrevalónak bebi­
zonyult csatorna költségei egy negyedrésze fedeztetik 
vagy nem; vagy más szóval épitheti-e vagy nem ?

Két pont van azonban, részint a tanácskozmány 
jegyzőkönyvében, részint az aláírási iv fejezetében foglalva, 
mik nincsenek tökéletesen tisztára hozva, ez ugyan azért 
történt, mert Ivánka Imre ur városunkban mutatásának 
órái nagyon is rövidekre voltak szabva; Az egyik az, 
hogy a hollandi hitelintézet 5 száztóli jövedelmet 10 éven 
keresztül biztosíttatni kíván; a másik, hogy az általa 
előlegezendett pénzt 40 év alatt engedi letörleszteni. Az 
elsőre nézve nem vagyunk tisztában, mert nem birjuk 
belátni, hogy ha mi a másfél milliónak egy negyedrészét 
részvényekben aláírjuk, hogy és mennyiben biztosítsuk a 
hollandi hitelintézetet a csatorna ötszáztóli jövedelmére 
nézve 10 éven keresztül. — A másodikra nézve nem 
lehetünk tisztában, mert nem tudjuk előre, hogy az alá- 
irandott összegeknek 40 év alatt törlesztését hány száz- 
tolival kívánja az intézet eszközölni; e két pont tehát 
tisztába hozandó. — De miután az aláírási ivek fejezete 
utósó pontjában biztosítva vagyunk, hogy a vállalat élet 
beléptetését biztositó részvét esetében az aláírók m i n 
alapitó társak a vállalat részletes programmja meg 
állapítására fel fognak szólittatni; ünkint következik, hogy 
ama pontok, melyekre nézve igen sok aláírónak kételye 
van: hozzájárulásunk és beleegyezésünkkel fognak tisztán

------------- varos
alá; gondolkodtak tehát módokról, hogy c vízcsatornának 
városunk is hasznát vehesse. Pocsaj a‘legközelebbi pont 
Debreezeuhez, hol e főcsatorna elvonulni fog s ama hollandi 
hitelintézet megbízottja Ivánka Imre ur november 14-kén 
városunkat is meglátogatván, az e tárgyban tartott tanács- 
kozmányban főmérnök Bodoky Károly úrral együtt előadta 
a lehetőséget, hogy Pocsajtól Dcbreczenig egy mellékcsa­
tornát lehetne hozni; minthogy pedig e csatorna elkészi 
tését megelőzőleg előleges mérnöki munkálatokra van szük­
ség: ezen előmunkálatok költségét Debreczen város ható­
sága késznek mutatkozott fedezni; mely költség ha a terv 
kivihetőnek mutatkozván e csatorna létre jő, visszatérít- 
tetifc. Nagyon természetes azonban, hogy a hollandi hitel­
intézet, mely viszonyainkat távolról sem ismerheti úgy, 
mint sajátmagunk, azon körülbelül másfél millió forintot 
nem áldozhatja oda, anélkül, hogy tudná, mibe kerülne a 
föld kisajátítása, melyet a csatorna elfoglalna, minő és 
mennyi czikk lenne körülbelül városunkba s városunkból 
és vidékéről e csatornán szállítandó; nem áldozhatja fel, a- 
uélkiil, hogy a csatorna hasznosságáról meggyőződve amaz 
összegnek legalább egy negyedrészére mimagunk is ne vál­
lalkozzunk. A kisajátítás mennyisége iránt folyamatban 
vannak a lépések; a szállítandó ezikkek és tárgyak fel­
számításával a kereskedelmi és iparkamara vau megbízva, 
az aláírási ivek az említett tanácskozmányban jelen voltak 
közt ki vannak osztva. Ivánka ur nov. 27-ről hírlapikig 
közzétett rövid jelentése szerint a csatorna iránt az érdek­
lett vidéken a legélénkebb részvét mutatkozik.

El van ugyan mondva ez aláírási ivek fejezetén jó­
formán minden, miből az aláírók a vállalat hasznosságát, 
szükségességét megérthetik, de miután cddigelő azon alá- 
,rási iveket igen kevés lakostársnknak volt alkalma ol- 
'asni, nem tartjuk czélcllcncsnck, ha különösen az aláirók- 

*Jan fölmerülhető kételyekre nézve egyetmást elmondan- 
dunk.

„Nem lesz abból semmi“ hallók egy tisztes 
ősztől, — miért? — nem mondta meg; — „eliszsza a 
v 1 z e t a in i h o m okunk“ — moudá a másik: — „hogy 
lehetne Pocsajtól ide vizet vezetni? midőn 
debreczen 40 lábbal fekszik magasabban, 
®int Pocsaj“ — ellenveté a harmadik. — Ezelőtt (> 
evvel gőzmalmi társulatunk ugyan gyenge lábon állt, a 
nagytöbbség azt vélte, hogy alátörik gyönge lába s nincs 
mankó, melyen járni képes legyen. Azonban akadt a ki 
esinyhitüek mellett néhány, kiket megtartott az ő hitük, 
e£.vikc vagyonát, másika jótanácsát s buzgó fáradságát 
'etette mérlegbe s a rósz Iliibe jutott társulat lassan kint 
Megerősödött s mint a tapasztalás mutatja, mankó nélkül 
ls tud járni. — Ila a tervezett csatornára nem mondunk 
®eg az előmunkálatok megtörténte előtt anathemát, hanem 
JL'ugodtan bevárjuk a szakértők véleményét; hiszszük, 
1,0gy azon gyönge reményüek is más véleményre térnek s

Ezek szerint teljes biztosságban lehetünk, hogy az 
aláírási összegről csak erkölcsileg leszünk kötelezve 
mindaddig, mig a részletes programúi az aláírók, m i n t 
a lapító társak közbejöttével megállapittatik.

Az összeg 380,000 frt legalább 100 frtos részvé 
nyelvben tetemesnek látszik egyelőre, hogy annak aláírását 
városunk és vidékén eszközölhessük; de ha — mit bizton 
hiszünk — az 5°/u biztosítékra nézve tisztában leszünk s 
törlesztési százalékul a szokásosnál nagyobb nem követel­
őik; ha meggondoljuk, hogy a czélbavett csatorna, si­
ker esetére az utánunk következő nemzedékekre is áldást 
hozó leendvén, az elvállalt tehernek egy s talán nagyobb 
részét gyermekeink s unokáinkra is jó lelkiismérettel át­
hagyhatjuk ; — ha a siker esetében fölszámithatlan hosszú 
jövőre gondolva egyeseket, társulatokat fölvilágosítani elég 
erélyesek leszünk: nem csüggedünk azon reményben, hogy 
a tetemesnek látszó de 40 év alatt aprórészletekben visz- 
szafizetendő összeget, (melyhez városunknak, mint halhat- 
lan testületnek is tetemesen járulnia kell) aláírhatjuk. Hány 
ház, tanya, majorság van Debreczcnben, mely például egy 
pár ezer forintnak 40 év alatti részletes törlesztését meg 
sem érezné; hány társulati egylet, ezéh van városunkban, 
mely egy pár ezer forint összegnek 40 év alatti törleszté­
sét a legjobb lélekkel s azon teljes nyugodsággal, hogy 
csak jót és kütclességszerüt cselekedett, az utánok követ­
kezőkre is mintegy előre kivetheti; bizony nem nagy szá­
mításba kerülne azon csak látszólag tetemes összegnek 
aláírása.

Minthogy pedig nagy bajjal, sok szóval és fáradsággal 
jár egyeseket felvilágosítani az aláírási iveket tartóknak 
arról, hogy a siker esetére oly hasznos vállalatra minél 
nagyobb összeget aláírjanak: igénytelen véleményem sze­
rint leginkább czélravezető lenne, ha a városi hatóság, ka­
szinó, keresk. és iparkamara s más egyletek és testületek, 
ha kell, több ízben összehívón az ügy szentsége iránt ér­
dekelteket, kölcsönös felvilágosítások után a kívánt számú 
részvények mielőbbi aláírásában, (melynek ha jól tudjuk 
dcczcmber 15-keig kellene megtörténni) kívánt és óhajtott 
buzgóságot tanúsítanának.

Komlóssy Imre.

A iiiiinyar liildliik-lintézet körlevele
t. ez. megyei és városi árvaszékekhez s a köz- és magán- 

gyámokhoz.

A magyar földhitelintézet értékpapírjainak kibocsá- 
ásában már most annyira haladván, hogy a készlet egy 
•észét üzletének fenakadása nélkül a belföldi szükséglet 
kiegészítésére fordíthatja;— az igazgatóság elérkezettnek 
álja az időt, a hazai közönséget erről értesíteni, fölkérve 

egyúttal ügyeimét azon előnyökre,, amelyeket ez értékpa­
pírok mind biztosság, mind pedig a kezelés egyszerűsége

és könnyűsége szempontjából a tőkebirtokosoknak nyúj­
tanak.

Ez intézet közvetlen czélja ugyan a hazai földipar fel­
virágzását eszközölni azáltal, hogy a bel- és külföldi tőké­
ket a hazai földipar számára lassankint megnyerje és biz­
tosítsa ; de épen azért, mivel a pénzpiaczok bizalmát rend­
kívüli eszközök és biztosítékok segélyével lehet kivívnia, 
amennyiben a magánhitel helyébe a közhiteit állítja s egye­
sek kötelezvényei helyett oly közkötelezvényeket ad a hi­
telező kezébe, amelyek az alapítók s az intézet adósainak 
tömeges és együttleges jótállásán alapulnak s amelyekért 
ezenkívül az intézet szervezete, kiváltságos helyzete és az 
évről évre emelkedő tartalék-alap is kezeskednék: önkint 
következik, hogy a tőkebirtokosoknak érdekeivel is telje­
sen találkozik, oly mérvű biztosítékot szerezvén nekik, ame­
lyeket a legszilárdabb magánhitel sem képes nyújtani.

Ennélfogva a hazai tőkebirtokosok saját érdeküknek is 
nagy szolgálatot tesznek azáltal, ha tőkéiket az intézet ér­
tékpapírjaiba fektetik; mert minél tömegesebben fordulnak 
a hazai tőkék az intézet felé: annál több beruházást nyer 
a hazai földipar s annál képesebbé válik elvállalt kötele­
zettségeinek megfelelni s a forgalmat szaporítani; — de 
viszont annál nagyobb lesz a biztosság és haszon is, ame­
lyet a tőkebirtokos részint az intézet megszilárdított állá­
sából és hiteléből s az értékpapírok árfolyamának emelke­
déséből, részint pedig a közforgalom élénkségéből hozni 
fog. Az intézet s a tőkebirtokosok érdeke közt oly szoros 
egybefüggés van, hogy e kettő szövetkezése és kölcsönös 
támogatása egymásnak ad lendületet.

Azonban legelső sorban az árvavagyon látszik hivatva 
lenni, az intézettel szorosabb viszonyba lépni. A magán­
tőke gyakran nem annyira a biztosságot és kényelmet, mint 
a nagyobb nyereményt tűzi ki magának czélul s ennélfogva 
magasabb haszon reményében kétes vállalatokba bocsát- 
koziiatik; mig ellenben az árvavagyon semmi koczkázta- 
tást nem tűr s nem nyereményt; hanem a törvénynél és 
saját természeténél fogva csak a biztosság és pontosság 
előnyeit szabad keresnie.

Habár nem tagadható, hogy ez előnyök a magánhitel 
utján is elérhetők; mindemellett számtalan eset tanúskodik 
arról: hogy az árvagyon balviszonyok következtében, vagy 
kellő felügyelet hiányában elveszett; hogy a legbiztosb 
nypotheca mellett is majd a jövedelem rendes befolyása 
fennakad, majd ismét a felmondott töke behajtása oly jogi 
vagy egyéb akadályokba ütközik, amelyek évekig leküzd- 
hetlenek s az illető árvák erkölcsi és anyagi helyzetére a 
legkárosabb visszahatást gyakorolják. És ha ezekhez hoz­
zászámítjuk a fáradalmakat, nehézségeket és költségeket, 
melyek a jelzálog megválasztása s megbirálása, a bekeb- 
lezés, felügyelet, felmondás és a jövedelem vagy tőke be­
hajtása körül felmerülni szoktak: úgy el kell ismerni, hogy 
azon előnyök, melyeket az intézet értékpapírjai akár a biz­
tosság, akár a pontos jövedelmezés, akár a töke folyóvá 
tételének egyszerűsége és könnyűsége, akár elvégre azon 
magasabb tiszta haszon tekintetéből nyújtanak, mit részint 
a névszerinti értéknél jelenleg még alantabb álló árfolyam, 
•észint pedig a kezelési költségek megtakarítása eredmé­

nyeznek : az árvavagyon kezelésének s elhelyezésének ed­
digi módjait teljesen háttérbe szorítják.

Lássuk ez előnyöket egyenkint.
Ami a biztosságot illeti, erre nézve már fennebb érint- 

e volt, hogy az intézet értékpapírjai oly biztosítékokkal 
bírnak, aminöket a legszilárdabb magánhitel sem képes 
előállítani. E biztosítékok sorába tartoznak:

1) hogy az intézet a földbirtok tiszta tehermentes ér­
tékének 50%-án túl nem nyújt adósainak hitelt, sőt a föld­
birtokon létező épületeket és beruházásokat sem veszi föl 
az értékszámitásba; követelése tehát még akkor is bizto­
sítva van, ha a lekötött jelzálog értéke felére alászáliana:

2) értékpapírjait nem bocsátja ki előbb, araig az adós 
:ötvénye be nem kcbeleztetett s igy több értékpapírja so­

ha sem lehet forgalomban, mint amennyi a bekebelezett 
kötvények által teljesen födözve van;

3) az intézet kiváltságos jogai az adósok irányában, 
ülönösen 0 cs. kir. apostoli Felségének f. évi szept. 18-án 
6,209. sz.a. a hazai törvényhatóságokhoz kibocsátott ke­

gyelmes királyi leirata, amely az intézet ügyeire nézve ki­
vételes törvénykezési eljárást állított fel, amelynek értel­
mében az intézet, hanyag adósai ellen, minden per nélkül,
"• pesti váltótörvényszék előtt azonnal végrehajtási eljárást
ehet igénybe s amely az 1848. 14. t. ez. alapján feljogo­

sítja az intézetet, hogy csőd esetében a jelzálog elárvere­
zését s követelésének a vételárból való kielégítését kérel­
mezhesse, meg mielőtt a csődperbe avatott többi követelés 
fölött osztályozási Ítéletet hozott volna;

4) a törlesztési alap, melyhez az adósok a zálogleve­
lektől évenkint 1 %> — az 5 éves jövedékjegyektől éveu-

írm



kint 20%, — a 10 éves jövedékjegyektől pedig évenkint 
10% törlesztési járadékot fizetnek s amely csorbítatlanul 
a záloglevelek s jövedékjegyek beváltására fordittatik;

5) a tartalékalap, melyből a törlesztési alap netaláni 
hiányai pótoltatnak s előlegeztetuek. E tartalékalapot ké- 
pezendik:

a) az adósok számára engedélyezett hitel 1%-a, ame­
lyet azok a kölcsön kiszolgáltatásakor készpénzben vagy 
értékpapírokban födözetül letenni tartoznak;

b) az alapítók által aláirt s közel két millió forintra 
emelkedő alapítványi tőke;

c) az Ö csász. és apostoli királyi Felsége által az 1S48: 
14. t. ez. értelmében az országos pénzalapból a tartalék- 
alap gyarapítására utalványozott 500,000 forint;

d) végre azon szaporodás, amelyet az adósok részéről 
leteendő 1%-nyi födözet kamatainak kamatai (ez utóbbiak 
a tartalékalapot illetvén), továbbá az intézet, kölcsönétól 
előre fizetendő kamatok hasznosítása s az intézet készpénz­
beli üzletei, a tartalékalap számára évről-évre emelkedő 
mérvben eredményezni fognak;

6) az alapítók s az adósok kölcsönös jóttállási köte­
lezettsége, melynélfogva az intézetet érhető minden vesz­
teséget, érdekeltségük arányában viselni köteleztetnek;

7) a felügyelő-bizottmány ellenőrködése, főleg pedig 
azon szabály, hogy az engedélyezendő kölcsönökhöz a fel­
ügyelő-bizottmányai kiküldöttek többségének beleegyezése 
mulhatlanul szükségeltetik — s hogy semminemű érték­
papírt ki nem lehet bocsátani addig, amig a felügyelő-bi- 
zettmáuy arról, miszerint a jelzálogos kötvény által sza- 
bályszerüleg födözve van, meg nem győződött s ezt az ér­
tékpapírra reá nem jegyzé;

8) a nyilvánosság, melynélfogva a felügyelő-bizott­
mány vizsgálati eljárásának eredménye évnegyedenkint a 
hírlapok utján köztudomásra hozatik:

9) a kormány felsőbb felügyelete;
10) az értékpapírok tulajdonosainak azon joga, mely- 

szeri ut, ha a tartalékalap kimerülne, kielégítést a pesti 
váltótörvényszék utján, az intézet számára lekötött bár­
mely jelzálogos jószágból követelhetnek.

Ily nagymérvű biztosítékokkal vannak ellátva egy­
részről az értékpapírok tulajdonosai az intézet irányában, 
— másrészről pedig az intézet igazgatósága az adósok 
ellenében; úgy, hogy alig képzelhető oly eset, melyben az 
intézet fizetései pontos teljesítésében fenakadást szenved­
hetne, miután a törlesztési alapnak a fizetési hanyagság 
által netalán okozható hiányait ideiglenesen a tartalék- 
alapból födözheti. A második előny tehát, amelylyel az in­
tézet papírjai a törzsérték biztossága mellett kínálkoznak, 
abban áll: hogy biztos és pontos jövedelmet hajtanak, amely 
minden késedelem, mindeu nehézség és költség nélkül fo­
kévá tehető a lejárt kamatszelvények egyszerű felmutatása 
által, amelyek nemcsak «íz intézet központi pénztárában, 
hanem a vidéki takarékpénztáraknál is, lejárat után azon­
nal és készpénzben, minden levonás és szelvényadó nélkül 
beváltatnak.

Ezen elönyökhez járul még, hogy oly esetekben, ami­
dőn az árváknak a törzsértékre, vagy annak egy részére 
szükségük vau, az minden pillanatban rendelkezésükre áll. 
amennyiben az intézet értékpapírjai, mint küzkütelezvé- 
n\-ek, a péuzpiaczokon rendes adás-vevés tárgyait képezik 
s bármikor értékesíthetők.

Ha pedig az értékpapírok árfolyama a szükség pilla­
natában kedvezőtlen volna, azokra az intézet, az árkelet 
szerinti érték %-ed része erejéig előleget adván, — ezál­
tal lehetővé válik az értékpapírok eladását kedvezőbb ár­
folyam bekővetkezéseig elhalasztani anélkül, hogy az ár­
váktól a nélkülözhctleu pénzsegély elvonatnék.

Fontos előny elvégre az: hogy az 5 V, %-os zálog­
levelek, amelyek árfolyama jelenleg 89%, valósággal 6 */6 
%-nyi, tehát a törvényes kamatlábat túlhaladó kamatot 
jövedelmeznek — s mivel e befektetés mellett a bekeble- 
zés, a felügyelet, a jövedelem és tőkeérték folyóvátételének 
eddigi költségei teljesen elesnek: kétségtelen, hogy a fen- 
álló törvények korlátái közt, az árvavagyon legjövedelme­
zőbb elhelyezése az intézet értékpapírjaiba való efekte- 
tés által eszközölhető.

Az alulirt igazgatóság meg van győződve a t. ez. me­
gyei és városi ár.aszékek és a köz- és magángyámok lel­
kiismeretes buzgalmáról s mély belátásáról, hogy komoly 
figyelmükre méltatandják az elősorolt előnyöket és a gond­
jaikra bízott árvák érdekében nem fognak késni a kezelé­
sük alatt álló árvavagyon azon részét, mely eddig jelzálo­
gokra szokott elhelyeztetni, a magyar földhitelintézet felé 
fordítani s ezáltal mind az árvavagyon biztosítékait sza­
porítani s az árvák érdekeit a fizetési hanyagság által elő­
idézhető zavaroktól s ezekkel kapcsolatban álló áldozatok­
tól megóvni, — mind pedig saját gondjaikat a kezelés s 
felügyelet egyszerűsítése által megapasztani.

Annál inkább meg van erről győződve az igazgatóság, 
mert azon egyetlen akipos aggályt is, amely az árvava- 
gyonnak közkötelezvényekbe való fektetése ellen, az árke­
let hullámzásából felmerülhetne, a földhitelintézetek eddigi 
története teljesen eloszlatja; — a tapasztalás azt tanúsít­
ván, hogy a legnagyobb politikai válságok is az ilynemű 
értékpapírokat majdnem érintetlenül hágj ák, síit hogy ezek 
árfolyama az intézet forgalmának növckedtével együtt 
emelkedett.

(Folyt, köv.)

A (Irbrrrzrni kereskedelmi és 
■Iias-ksiinsira felirata, azon« utasí­
tásra vonatkozólag, inelyszeriiit 
meghagyatott. hogy a magy "ír­
országi kamarák tisztán keres­
kedelmi és ipar ügyekben ezen­
túl közvetlenül a cs. k. kereske­
delmi ministeriiinilioz forduljon.

Nagyméltóságú m. kir. Helytartótanács!

A cs. Hr. kereskedelmi mmisteriumtól 1863. október 
3-óikról 1 lis sz. alatt, magyar fordításban következő 

leirat érkezett ezen kamarához, —
«Az 1865. febr. 17-tliki legfelsőbb elhatározás következtében, 

•cgyctörtőleg a magyar királyi udvari kanezelláriával, a kereskedelmi 
«és iparkamarának következő utasítás adatik :

«A kereskedelmi és iparkamara — a kereskedelmi és iparka- 
> ma rákra nézve 1850. márcz. 18-kán kibocsátott törvény alapján — 
«mindazon cselekben, amelyekben ez tisztán kereskedelmi és ipar- 
•ügyekben a kereskedelmi ministerium tanácsadó s értesítő küzegei- 
.kint tűnik fel, valamint diaiéban amidőn a kereskedelmi ministerium 
«által tisztán kereskedelmi és iparügyekben közvetlen jelentéstételre 
«s véleményadásra szélitlalik fel. jelentését egyenesen a cs. kir. kc- 
•reskedelmi ministeriumlioz intézze. — Minden más esetekben azon- 
,ban, különösen pedig ami a kamara választási működéseit, a kama- 
•rai elnök megerősítését és egyéb személyes s fegyelmi ügyeket, az 
«elöleges költségvetés s az évi zárszámadás megvizsgálását s jóvá- 
«bagyásál, valamint más , a kamarai belgazdálkodást illető kérdésekét 
«a kamara közigazgatási elrendezésében-! változásokat, mint választási 
«utasítást, ügyrendet, továbbá a kereskedelmi kamara szerves nlaki— 
«tását illeti, az ipar s kereskedelmi kamara levelezései, jelentései, 
«javalatai mindenkor a magyar királyi Helytartótanács utján eszköz- 
•lendők, és ezen eljárás Ű Felsége legfelsőbb parancsa szerint jövőre 
«pontosan megtartandó.»

Ezzel egybefüggésben a magyar kir. helytartótanács 
által—1863. okt. 31. 81,041. sz. a. kelt intézvényben — 
az 1863. okt. 16-kán 17,458. sz. a. kelt kegyelmes udvari 
rendelvény alapján a fentebbiekről azon hozzáadással ér- 
tesittetik ezen kereskedelmi és iparkamara, «bogy azon ese­
tekben, melyekben a felhívott legfelsőbb elhatározás értelmében a 
• kereskedelmi és iparkamara a kereskedelmi ministcriummali közvet- 

: «len érintkezésre köteles, fenhagyatik a kereskedelmi es iparkamará- 
•nak, hogy — ezen kötelezés fenlarlása mellett — a kereskedelmi 
«érdekek lehető előmozdilása tekintetéből nézeteit, ezek támogatása 
■végett ezen királyi kormányszékhez is felterjeszsze.»

A midőn ezen kamara a közlőit legfelsőbb elhatáro­
zást tisztelettel veszi, egyszersmind anélkül, hogy a biro­
dalomhoz! viszonyt szem elől tévesztené, kötelességéből 
kifolyólag s a maga igazolása végett bátorságot vesz ma­
gának a hazai kereskedelem és iparügy érdekéből a kö­
vetkező tiszteletteljes előterjesztésre.

Midőn az 1850. márt. 18-diki nyílt parancs kibocsát­
tatott s a kereskedelmi és iparkamarák felállittattak, s 
midőn a központosítási rendszernél fogva minden legkisebb 
intézkedés a cs. kir. ministcriumtól sugárzott ki, clvitáz- 
batlan, hogy a kamaráknak iránya más nem lehetett, mint 
a cs. kir. kereskedelmi ministerium közegeikint szerepelni, 
tehát valamint jelentéseiket, úgy kezdeményezéseiket oda 
terjeszteni.

Amidőn azonban Ü cs. és apostoli királyi Felsége, a 
kormányzási rendszert. mint czélra nem vezetőt megvál­
toztatni , s október 20-diki diplomájában az alkotmány- 
szerű kormányzatot Magyarországban is érvényesíteni leg­
kegyelmesebben raéltóztatott, s amidőn ennek folytán a 
magyar királyi fokormányszékek felállittattak, s az ipar­
ügyekben másod, és harmadfokú iparhatóságokul jelöltet­
tek ki, természetes következéssel meg kellett szűnni azon 
viszonynak, mely fenállott a magyarországi kamarák és a 
cs. kir. kereskedelmi ministerium között I860, október 
20. előtt.

Ezt látszott tanúsítani a nagyinéltóságu helytartóta­
nácsnak 1861. febr. 13. 7507. sz. a. kelt «azon intézvényc, 
melyben a magyarországi kamarák véleményadásra hivat­
tak fel aziránt, hogy vájjon a magyarországi 6 kamarát 
mily alapokra lehetne fektetni, s mily belszerkezcttel el­
látni , hogy az alkotmányos közélet szervezetébe — mint 
rokon közintézmény — beleillesztethessenek s működé­
sük hazai iránya által bizalmat ébreszszenek?

Ide ezélzott ugyancsak u nagyinéltóságu helytartóta­
nácsnak 1861. (lccz. 10. 67,415. sz. a. kelt intézvényc, 
melyszerint az 1861. nov. 8. 15,600. sz. a. kelt kegyelmes 
udvari rendelet folytán a magyar kamaráknak a jövő tör­
vényhozás további intézkedéséig leendő fenállása legfelsőbb 
helyen elhatároztatott s a fentartásukra megkivántntó ille­
tékeknek beszedése is elrendeltetett.

Kétségenki viliivé tette pedig különösen is az 1862. 
jul. 15. 42,989. sz. a. kibocsátott nagyinéltóságu hely tartó- 
tanácsi intézvénynek következő része - iuii.ii :•:< miu.i. n bn/ .i
•ipar cs kereskedelmi kamarának ismételve emlékezete! > lm/ .! k azon 
•legfelsőbb királyi elhatározás, melynélfogva a kamarák a liincnvlio- 
•zás további intézkedéséig hatályukban fentarlalván , ezen országos 
«főkormányszék közvetlen vezetése s felügyelete alá rendeltetlek, mi- 
•nélfogva ugyanazoknak kívilclnélküll szoros tisztükben fcladaluk- 
•ban áll, minden az ipar és kereskedelemre vonatkozó akár közvet­
lenül önszántukból eredő — akár felhívás folytán teendő előlcrjcsz- 
«téseiket egyedül s közvetíti,;! v. en királyi helytartótanácsnak mu- 
•lalni fel további tárgyalások s illetékes intézkedések végett»

Mely kegyes leiratok ezen kamarának fvlreismcrhet- 
len öröm és bizalom érzetére nyújtottak alkalmat, mert
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azokban a legfelsőbb helyen történt elhatározások alapján 
amaz óhajtása valósulásához közeledést vélt láthatni, hogy 
a magyar kamarák hazai intézményekül tekintetvén, a ma­
gyarországi törvényhozás által leendő szervezés alá szán- 
dékoltatnak bocsáttatni, — de másfelől öröm és bizalom 
érzetére nyújtottak alkalmat a kamarának és a kerületbeli 
kereskedők és iparosok nagy számának, mert azon felfo­
gásunk , miszerint a magyar kereskedelmi és iparügyben 
a törvényhozás útján várható intézkedések csupán csak 
magyar kormánykörök lehetnek hívatva érvényesen ren­
delkezni , teljesülni látszott.

S ebbői magyarázható az, hogy noha a múlt évtized­
ben a magyarországi kamarákkal is—mint nem alkotmá­
nyos úton létrehozott közintézetekkel — még azon osztá­
lyok sem tudtak megbarátkozni, melyeknek érdekét kép­
viselték , a legutóbbi időkben azok, hazai irányú törekvé­
süknél fogva, legalább az itteni tapasztalás szerint őszinte 
bizalommal támogattalak.

Azon intézkedés tehát — melynek az eddigitől oly 
liamari eltérését rögtönös fordulását megmagyarázni nem 
lehet — mely t. i. a magyar kamarákat az 1860. október 
20-ka előtti állapotba helyezi vissza, amidőn egyfelől azon 
reményt, mely a magyar kereskedelmi és iparügynek s az 
azzal szoros egybeköttetésben álló politikai viszonyoknak 
a hazai törvényhozás által közeljövőben tárgyalására és 
várva várt megoldására kilátást nyújtott tetemesen csök­
kenti, másfelől ismét bizalmatlansiígot ébreszt a kamarák 
ellen azon tapasztalásnál fogva, melyet ezen kamara a 
ninélt. Helytartótanácshoz még 1861 május 3-kán intézett 
felterjesztésében bővebben kifejtett, melyszerint azoknak 
a múlt évtizedben a hazai ipar és kereskedés emelésére 
irányzott törekvései, nyomatékosabb felszóllalásai vagy 
eredmény nélkül hangzottak el, vagy mindössze is jelen­
téktelenebb a jobb esetben félintézkedések feleltek meg 
eredményül, — s a kamara-kerületek érdekei alsóbb ren­
dűek nck vétetvén s azok a rendszer folytán csak saját kö­
rökben tárgyaltathatván, az országos érdekekben a ma­
gyarországi 6 kamara az erdélyi kettő, a horvát, tót stb. 
országi három — összesen 11 kamara az örökös tartomá- 
nj okbeli négyszerannyi kamarával állott szemközt, ésigy 
akkor is, midőn ezen érdekek hazánk és a többi ország 
között szétágaztak, s azon legjobb esetben is, ha ezen 
megnevezett 11 kamara mind egyező véleményen lett vol­
na, ezek nyomatéka ama túlsúly által egészen clnyeleteti.

De továbbá ezen intézkedés — a központosítás felé 
hajló iránytól való tudvalevő idegenkedés miatt — még 
átaláuos közérdekű ügyekre nézve is káros hatást szül, a 
többi között jelesül nem kismértékű befolyást gyakorland 
a már legfelsőbb elhatározás szerint 1866-dik évre kitű­
zött bécsi nemzetközi kiállítás iránt óhajtandó részvét 
alábbhangolására. mely kiállításról pedig — hol a magyar­
országi ipar és nyers termékek legközelebbi fogyasztói jö­
vő összeköttetéseiket irányzó figyelmes szemlét tartanda- 
nak — a haza érdekét elfogulatlan higgadsággal felfogni 
képes minden honpolgár Ítélete szerint elmaradnunk sza­
bad nem lenne.

Ezenkívül bizalmatlanságra nyújt okot a legfelsőbbi- 
leg helyreállított alkotmány szerű kormányzat iránt. mert 
még az október 20-diki diploma értelmében is — melyen 
a febr. 26-diki nyílt parancs sem tett ide vonatkozólag 
változást — a birodalmi közös elintézést kívánó ügyek 

' között. nyilván csak a birodalmat közösen érdeklő keres­
kedelmi dolgok emlittetnek, — iparügyekről szó sincsen, 
ezek tehát átalában, úgy a kizárólag hazai vagyis nem 
közös érdekű kereskedelmi ügyek országos fokormányszé- 
keink illetékes intézkedése alá tartoznak, ellenkezőleg 
azok, bármily kisszerű tisztán kereskedelmi és iparügyek­
ben semminemű döntő befolyással nem bírnak, ami az al­
kotmány és önkormányzat fogalmával — alázatos nézetünk 
szerint — meg nem egyeztethető.

A magyar kamaráknak ismét közvetlen a központi 
csász. kir. kereskedelmi ministerium alá rendelése semmi 
előnyre nem adhat kilátást azért sem, mert hazánknak 
mint fóldmivelö országnak érdeke más országokétól felette 
különbözik, itten tagadhatlauul a kereskedésnek és ipar­
nak egyedüli alapja a gazdászat, ezeket egymástól elvá­
lasztani nem lehet, — helyi viszonyaink gazdászatunk ál­
lása, annak előnye, hátránya, mennyire ismeretlen másutt 
még magasabb körökben is, legközelebb az inségi kölcsön 
ügyében felmerült eset ismét hangosan tanusitá: — mind­
ezen viszonyokat csakis magyar körök ismerhetik, s igy 
csak az országos fokormányszékek lehetnek minden felme­
rülhető hazai ipar kereskedelmi s forgalmi ügynek illeté­
kes bírálói, intézői s azokban is, melyek feletti véghatáro­
zat jelenben nem a hazai kormányzattól függ. ők lehetnek 
legjobb magyarázók, felvilágosítok, s tanácsadók, — any- 
nyival kívánatosabb pedig hazánk közérdekéből, hogy a 
magyarországi kamarák jelentései, kezdeményezései, ló- 
kormányszékeinkhez intc/tessenck s ott kirakassanak meg. 
mert gyakorta mcgcshetik, hogy a kamarák jelentései vi­
dékük igényeihez képest szétágazók lehetnek, minek foly­
tán a viszonyokat kellőleg nem ismerők előtt a legnyoma­
tékosabb érvek- is figyelem nélkül hangzanak el.

A jelen átmeneti időszakban. alázatos nézetünk sze­
rint , ezen egyedül czéllioz vezető utat azon figyelmeztetés 
— hogy a kamarák azon esetekben, melyekben a cs. kir. 
kereskedelmi ministcriummali közvetlen érintkezésre köte­
lesek , a kereskedelmi érdekek lehető előmozdítása tekin­
tetéből nézeteiket, ezek támogatása végett a nagyméltó- 
ságu helytartótanácshoz felterjeszthetik — távolról sem 
pótolhatja, ugyanis ez kettős munka s hosszadalmas eljá­
rás lenne, másfelől ez nem lévén kötelesség, egyik kamara
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teljesítem*, másik nem, s nem egy példát lehet csak a hír­
lapokból is felmutatni átalános sajnálkozásra, hogy eddig 
is, inig kötelezve voltak a magyarországi kamarák közvet­
lenül a nagyméltóságu helytartótanácshoz jelenteni, né­
melyik kamara nem méltányolva a helyzetet, nem fogva 
fel helyesen hivatását, a maradandó hazai előnyök és ezé- 
lok ellenében pillanatnyi múló előnyért közvetlenül a cs. k. 
uiinistetiiunhoz fordult.

Mindezeknélfogva a tisztelettel alulírott kamara tag­
jainak egyhangúlag kifejezett alázatos kérelme az, hogy a 
nagyméltóságu helytartótanács által pártoltatva, a főmél- 
tóságu magyar kir. udvari kanczcllária utján legfelsőbb 
helyen kieszközleni méltóztassélc, hogy — mikint már 
legfelsőbb helyen a közelmúltban kimondatott — a magyar 
kereskedelmi és iparügyben, a hazai törvényhozás utján 
várható intézkedésig, a hatályukban fentartott magyar ke­
reskedelmi és iparkamarák továbbra is a nagymélt. hely­
tartótanács vezetése s felügyelete alatt maradván, minden 
az ipar és kereskedelemre vonatkozó, akár közvetlenül 
önszántukból eredő, akár felhívás folytán teendő előter­
jesztéseiket — továbbá tárgyalások s illetékes intézke­
dés végett, egyedül s közvetlenül a nagymélt. helytartó­
tanácshoz intézhessék.

A debreczeni kereskedelmi és iparkamara 18G3.nov. 
27-kén tartott rendes üléséből.

Farkas Fc rencz elnök.
S i m o n f f y Imre titkár.

DERRECZEM HÍRMONDÓ.
** A Debreczcn városba vezetendő hajócsatorna lé­

tesítése tárgyában f. évi nov. 14-kén kelt választm. végzés 
folytán, részvényesek gyűjtése végett az aláírási ivek már 
kiosztattak. Azok kedvéért kik c vállalatban részesülni 
kívánnak, közöljük azon ivtartóurak nevét, kiknél az ivek­
be magukat bejegyezhetik; akik is a következők: Ánnós 
Bálint, Bcrghofer István, Csanak József, Dobozy István, 
Farkas Fcrencz, Fényes Menyhért, Frank Antal, Fráter 
Imre, Kiss Lajos, Komlóssy Imre, Kovács Dániel, Markos 
Péter, Márton Lajos, Molnár György, Nánássy Fcrencz, 
id. Némethy János, Oláh Károly, Kácz György, Simonffy 
Sámuel, Szabó Bálint, Szikszay József, Szőllősy János, 
Tóth István, Vccsey Imre.

O A helybeli dalárda rendes gyakorlatait Gáspár 
Ignácz karnagy ur vezetése mellett megkezdvén, — már 
eddig is a várakozásnak tökéletesen megfelelő eredményt 
tüntet fel, — úgyhogy a működő tagoknak dicséretet ér­
demlő tevékeny szorgalma mellett biztos reményünk van, 
hogy szükséggel küzdő embertársainak segélyezésére, — 
a téli évszakban nyilvános dal-estélyt rendezhetend.

** A d e b r e c z e n-v ámosp ercsi országút vo­
nal, mint értesülünk, e héten már be lesz végezve s csak 
kővel való megkordása lesz még hátra.

** Részi er István színtársulata, — mint biztos 
forrásból veszszük, — e hó 20-ika körül érkezik városunk­
ba. A derék győriek Iíeszlernek ujonan nyitott bérletét 18 
előadásra, 100 zártszékig biztosítók, mi a jelen szűk idő­
ben a színészet iránti érdekeltségnek igen szép bizonyítéka.

t Lapunk utóbbi számának bezártával vettük ama 
szomoritó hirt, hogy Kóbor Gizela — Makai Pálné, — 
ki városunkban, az oly sokáig mellőzött czimbalom hang­
szeren tökéletesítvén magát gyorsan fejlődő zeueképzett- 
ségének többizben adta jelét, — f. évi nov. 25-kén életé­
nek lil-ik évében Königsberg ben jobb létre szende- 
i ült át. — Mellőzve a városunkban többször rendezett jó­
tékony czélu hangversenyekben mindenkor meleg részvétét, 
legutóbb Balázs Kálmán társulatával, (melyben férje czim- 
balmos) nem tekintve gyönge női testalkatát — eltökélte 
magát, hogy a magyarzene diadalának külföldön tanúja le­
hessen — a társulattal Oroszországba utazni; hol is. a tár­
sulat nagyobbszerü kitüntetéseiben méltán osztakozott s 
épen midőn hathavi távolléte után a legyözhetlen honvágy 
sürgetésére útnak indult szeretett honába: a hosszú fára­
dalmakban megtört gyenge testet, — mely — nem mér­
kőzhetett lelke erejével, rövid szenvedés után idegen föld 
fogadta kebelébe. Mig szerettein kívül a zenészei múzsája 
ejti könyeit sirja fölött, a költészet következő sorokkal 
jelölte emlékkövét meg:

..Szülőitől távol útban hazafele 
Hű férje oldalán halálát i't leié.
A viszontlátást és az anya-örömet 
Megérni az isten ah! nem engedte meg.
Szerette a zenét s dicsőült szelleme 
Oda tért hol örök az égi szent zene.“

Béke hamvaira!
= ügyhalljuk, hogy a légszesz világítási elökészüle- 

lek pár nap alatt már Ijcvcgezvck s f. hó 12-én városunk 
utczáin a légszesz-lámpák nagy ünnepélyességgel gyujtat- 
nak meg. ,

= Örömmel tudatunk egy a közinség által reg óhajtva 
várt tényt olvasóinkal. Ez a sirkertek szabályozásának meg­
kezdése, melyrenézve legközelebb egy az egyházi és varost 
tanácsot, továbbá a városi közértelmiséget számos tagjai­
ban képviselő bizottmány gyűlt össze, kiindulási elvül meg 
állapítván, hogy a sirkerteket csak ugv lehet régi ronda 
árkai helyett díszes kcritésscl ellátni, ha azoknak a varos 
környékét nem kis mértékben éktelenitő zegzugos ala >ai 
gyökeresen szabályoztatnak. Egyelőre a czeglédulezai .cet 
temetőt jelölte ki szabályozás s díszes kerítéssé! ellátás 
tárgyául. A helyszínére ki ment bizottmány több szabá­
lyozási vonal tüzetes megvizsgálása után azon szabályo­

zási vonalat látta a kor kívánalmai szerint meg állapitha- 
tónak, mely a czeglédutczai temető város felőli északi szeg­
letétől a Dobozi-temető városfelőli déli szegletéhez egye­
nes irányban megyen. Ezen vonal megállapítása folytán a 
két temetőt elválasztó szekér-ut, mely a munkálat alatt 
álló vámos-pércsi töltött ut iránya miatt úgyis felesle­
gessé vált: el fog enyészni sigy a két temető egy sirkertté 
log alakíttatni a városfelé néző mintegy 400 öl hosszú 
egyenes, díszes kerítéssel ellátandó vonallal. Hogy a város 
környékét is felette emelő e tervet keresztül lehessen vinni: 
szükségesnek látszik a Dobozi-temetőben levő s temetke­
zési helyül fél századnál régebben nem használt dombot, 
a környék színvonaláig levágni, kegyeleti kötelességének 
ismervén a bizottmány, minden még ott talán található 
csontokat a leendő sirkert határvonalán belől újra elte- 
mettetni; különös figyelet fordittatván arra, hogy a sírkö­
vekkel jelölt helyeken nyugvó jeleseink hamvai érdemük 
édes emlékezetéhez méltó kegyeletes szertartással taka- 
rittassanak el uj nyugvóhelyeikre, hogy a valódi érdeme­
ket mindenkor tisztelni köteles ivadék hosszú idők múlva 
is miutegy díszes keretben szemlélhesse emlékjeleit a ha­
záért. vallásért s városunk javáért oly sokat küzdött el- 
dődeinck.

** Múlt hó utósó napján mondá ki a városi törvény­
szék az Ítéletet, azon rablógyilkosok felett, kik pár év előtt 
a „Csukás“ korcsmán túl egy sámsoni kocsist meggyilkol­
tak. A két főbűnös llusz ti és Győr fi, pallos általi ha­
lálra ítéltetett, Óvári Lajos 15 évi börtönre, a többi 
czinkostárs, 2—3 évre. Vadászi Pál felmentetett, Az 
Ítélet felebbeztctett.

= Tisztelettel kérem azon főméltóságu, főtisztelendő 
és tekintetes uraságokat, kiket a debreczeni zenede gya­
rapítása czéljából levélbe zárt fölhívással választmányunk 
nevében alázatosan megkerestünk, hogy az aláírási iveket, 
posta fordultával a debreczeni zeneegylet elnökségéhez 
bármily eredménynyel visszajuttatni méltóztassanak.

Farkas Fercncz 
a debreczeni zeneegylet elnöke.

Két szerelmes.
Csend, nyugalom a vidéken,
Tenger-csillag a kék égen.
Alszik minden ... minden ... mélyen:
Csak két szerelmes van ébren.

Legény ölében a leány,
Szeme tűzben ... arcza halvány ...
Legény a lányt eltakarja,
Hogy ne fázzék puha karja.

Elméláznak . . elmerengnek,
Világénál a lioldfénynek.
Hallják: szivök dobogását,
Látják : a csillag futását.

Ajkaik most nem beszélnek,
A csillagos égre néznek .,
A lány hallgat .. a legény is,,.. 
örül, — s olyan borús mégis.

S amint igv hallgatag ülnek,
Szemeikbe könyek gyűlnek.
A lány sóhajt... a legény is... 
örülhetne, — s busul mégis. .

Ámde, mint szellő, fuvalom :
Eltűnik az aggodalom.
Világánál a holdlénynek,
Ajkaikon csókok égnek!

Csókra csók .. . S bájos d a I zendül,
Érzelmük mély tengcrébűl.
Zendül édes ömlengéssel:
„Te vagy a nap, én az éjjel

Dagad, feszül a hókebel,
A dal szent éraelmet lehel...
Teli ábránd, merengéssel:
„Teljes teli setétséggel....“

Feszül a húr... Legény és lány,
Ali! mi boldog egymás karján!
Egy csók ismét elcsattana:
„Ha szivünk egybeolvadna...!“

Mégis ülnek ... mégis égnek ...
Leikeik tovább beszélnek 
— Egymást egészen od’adva: —
„Ránk be szép hajnal hasad na..,!“

Kernen czky Kálmán.

A kalmár-harang.
(Leicáld A. után.)

Szilézia azon részén, mely az Odera balpartjától Len­
gyelország határa felé vonul, melyet rendesen vizes Len­
gyelországnak neveznek, sok év előtt volt egy kis város, 
melyet jelentékeny vásárai miatt, közelről s távolról is 
meglátogattak a kereskedők.

Vasárnap volt, midőn a szép tavaszi estén, Gollivitz 
Jakab, a boroszlói kalmárczéh elöljárójának fia, vidámon

ügetett kis fehér kanczáján a városka felé. A zabola mind­
két ágára sűrű tajték volt tapadva s a lónak szügye és ol­
dalai fénylőitek az izzadságtól. Jakabnak időnkint meg 
kellett állítania lovát. Ezt azonban nem azerőtetett lovag­
lás következtében tévé, sem nem azért, mintha a hőség 
nagy lett volna, hanem egy bőrtáska miatt, mely a ló hátsó 
részére volt kötve s jó rakás vert ezüst pénzzel megtömve. 
Jakab ugyanis a vásárra ment, hogy az oda jövő lengj e- 
lektől, különféle becses tárgyakat vásároljon, melyeket 
azok, a távolfekvő keleti országokkal való közlekedésük 
utján kapnak s jó pénzért szomszédjaiknak szoktak eladni.

Gollivitz Jakab egy erdőszélére ért most; a nap már 
hanyatlóban volt s még körülbelül három-négy óráig kelle 
mennie, mig a kis városba érkezhetett. Nem merte ugyan 
megsarkantyuzui lovát, mert tudta, hogy az útfélen talál­
hat oly kis csárdára, melyben néhány óráig megpihenhet; 
de még is sietett czéljához jutni, minthogy a többi keres­
kedő, az ő üzlettársai, már ott voltak s előalkukat már 
köthettek; bár a fővásár csak másnap veszi kezdetét. A 
lengyel alkuszoktól, az úgynevezett faktoroktól is félt, kik 
a vidéki számos nemesemberektől megbízásokat kaphattak 
s a tulajdouképeni kereskedők vásárját elronthatták.

Jakab, mély gondolatokba merülve, szomorúan lova­
golt odább s nem tudta felfogni, miért tér le egy paraszt, 
kivel találkozott, az országúiról.

„El lehet-e vágni itt balra ezen utat, mely az erdőn 
keresztül vezet?“ — kérdé a parasztot.

„Jobbra vagy balra, mindég)7, mint az ur akarja s 
éjjel vagy nappal bármelyik órában, hacsak nem istente­
len ember az : r s a szent szűz tiszteletére a kilencz napi 
ájtatosságot el nem mulasztotta.“

Erre megsarkautyuzta lovát Jakab s az erdőbe ug­
ratott.

Az országút, mely akkor Boroszlóból a határok felé 
vezetett, igen egyenetlen s rósz állapotban volt. Ha a ván­
dor az erdőt balra keresztülvágta, legalább egy órai utat 
megkímélt. A paraszt válasza arra inditá Jakabot, hogy 
ezt tegye, mert hite jó volt.

Midőn az első fenyveshez ért, épen lement a nap; ha­
nem a tavaszi estszürkület, elég világos volt, hogy az utat 
eltalája. Az ég kék s tiszta volt; az esti szellő szendén su­
sogott a cserjék és ágak között s a virágok pehelykint 
hullottak a földre.

A gyönyörű este, csodálatos hatással volt vándorunkra. 
Nem is gondolt már arra, mily szükséges volna, még ma a 
városkába érkezni; de még is ohajtá, hogy az erdőn, — 
mielőtt teljesen besötétednék, — keresztül lovagoljon, mert 
e területei), még sokféle is történhetik.

Most a sűrűségbe ért, de mennél tovább nyomult 
előre, annál sötétebb lön körűié s a sötétséggel, nyugta- 
lensága is növekedett.

Hirtelen megretten a kancza; hátra szökik s Jakabot 
reszketés futotta végig. Valami bizonytalant pillantott meg 
maga előtt s midőn jobban oda nézett, azt hitte, hogy em­
beri árnyékot, valami kisértet alakú, félig meztelen nőt lát 
zilált hajjal előtte (ütni. Keresztet vetett magára s bátrabb 
lön. Némi faradság után ismét elindította kauezáját, de a 
mint odább vágtatott, az árnyék is mindig lova előtt sza­
ladt nehány lépéssel. Ha megállította Jakab a kanczát, 
akkor az árnyék is megállóit.

Mintegy két óra telhetett már el, mióta a kereskedő 
az erdőben ide s tova vágtatott, bár számítása szerint fél 
óra is elég lett volna, hogy abból kiérjen. Jakab már hinni 
kezdé, hogy valami rósz lélek ingerkedik vele s mázsa 
sulylyal nyomták most a paraszt szavai szivét. „Meglehet 
még is,“ — gondold magában, — hogy keresztyén köte­
lességeimet valamiben talán elmulasztottam!“

Ingerült képzelete sokkal sebesebben vágtatott már, 
mint kis kauezája, midőn a nőárnyékot, egy fekete bokor 
mögé eltűnni látta. Visszarántó lovát, visszatartó lélekze- 
tét s szive hallhatóan dobogott. Amit e pillanatban érzett, 
különös vcgyülete volt az a tud ni vágy nak és félelemnek. 
Hallgatózott s lengyel szókat vélt hajlani, melyek zsidós 
kiejtéssel mondattak. Mintha ezt hallotta volna: „a har­
madik kereskedő is körmünk között van, az Isachar törzs 
tehát teljesítheti a lakodalmi költségeket.“

Valami rendkívülinek kellett a bokorban rejtőzni, 
melyből e szók hallatszottak. Három, bámult arczu s bo­
zontos szakállu ember hasalt ott egy tűzhely körül, mely­
nek lángját, időnkint rárakott rövid száraz gajjal táplálták. 
Ezüst kehelylyel, valami sárgás italt merítettek egy felvert 
fenekű hordóból s mohón hörpölték azt.

Midőn a leány hozzájuk lépett, — mert a mit Jakab 
kisértetnek tartott, az egy szép, fehér, hosszú hajú leány 
volt, — hirtelenséggel s félhangon suttogott a férfiakhoz, 
mit az éji vándor meg nem érthetett.

A három ember fölugrott, övéhez kapott, mintha meg­
győződni akarnának, hogy jó tőreik benne vannak; ekkor 
aztán kilépni készültek a bokorból.

Midőn Jakab mindezt látta és hallotta, félelem s bor­
zalom fogta cl. Megforditá lovát, hogy ellenkező irányban 
elillanjon. De oly sötét lön az éj, hogy csak mindig belebb 
belebb tévedett az erdőségbe s minden lépése a fákba, 
gyökerekbe ütközött, mi jele volt annak, hogy a járt uttóí 
messze távozott el.

Kis idő múlva azt hitte Jakab, hogy a bizonyos ha­
láltól menekült meg. Egy pillanatig megállóit, de sem nj-u- 
galma sem bátorsága nem volt. Véleménye szerint most 
körülbelül tíz óra lehetett.

Inkább szeretett volna szegény kereskedőnk kis ha­
jón, a nyílt tengeren lenni, midőn az irtóztató vihar a ha-
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bokát, annak legmélyebb fenekéről földuzzasztja, mint ez 
órában eltévedve járni az őserdőben s közel a határokhoz 
orgyilkosoktól körülvéve lenni.

Nem tudhatta, mely tájékon jár s az őt körülvevő 
sötétségben, nem vala képes azt megfejteni. Az emberek, 
kik őt valószínűleg még üldözték, — ez tisztán állott előtte’ 
— alkalmasint inkább vágytak a vert ezüst pénzre, me­
lyet a bőrtáskában hátul fölkötött, mint életére s azért el 
határozd, hogy ha utolérnék, kincsét a földre dobja. A fák­
lya világánál, melj'et közülök egyik tartott, megmérhette a 
távolságot, mely őt a rablóktól még elválasztó. Tisztán 
kivette, hogy tőrt villogtattak kezeikben, melyek még i 
rösek voltak a vértől. Most már csakhamar utólérendik.

De kétségbeesett erőmegfeszitéssel törekedett magát 
a bokorból kiszabadítani. Halálos rettegésében egészen 
összehasgatta sarkantyújával a kancza oldalát; villám kint 
repült szegény odább; nagy lön a távolság ismét közte és 
a rablók között s újra csinált-utat érzett lova lábai alatt. 
Hogy hova vezetett ezen ut, nem tudta. — Egyedül volt 
a sötét éjben, fölizgult képzelődésének minden borzal­
maival !

E pillanatban, a leghevesebb kétségbeesés által elfo­
gultan, jelentékeny pénzösszeget Ígért szentfogadásul a 
Mária templomának a városkában, ha az ég kimenti e kí­
nos helyzetéből. Alig mondd ki e szókat, harangzúgást 
hallott. Azon városkában harangoztak, hova menőiéiben 
volt.

Nem lehet leírni, mint fölelevenité, mint bátoritá öt 
e harang vigasztaló zúgása! Mily szerencsésnek érzé má- 
gát, midőn azon tájékra sietett, melyfelól a harang meg- 
kondult. Kevés perez még s csakhamar megpillantott ecv 
előtte ismeretes falucskát, melyen keresztül kellett men­
nie. Itt meghálhatott volna, de tudta, hogy még csak fél­
óráig kell lovagolnia s tovább haladt.

(Vége köv.)

hoz beküldendők. A jutalmat nyerendő pályaművek az em­
lített zenede tulajdona maradván; az első annak költségén 
„zenédéi pályazenemü“ czim alatt annyi példányban nyo- 
matik ki, amennyi tagja van az egyletnek és ezek mind­
egyike egy-egy példányban ingyen részesittetik.

* Gr. Forgách Kálmán a csegei szükölködőknek 
1000 frtot, Őrmező községének iskola alapjára 12 hold 
szántóföldet s a mándoki zsidóközségnek az évi taksatize 
tés alatt álló templomhelyét ajándékozta.

I Ügyvéd Sclnvarcz Sámuel novemberi részletben 5 fr. 593 |v-Qn
rád Lajos novemberi és deczemberi részletben 2 fr. 594. Asztaló 
Kerekes (lyiirgy 1 fr. 595. Ügyvéd Ármös Bálint 10IV. =>06 j.- 

• ed." Csanak József novemberi részletben GO fr. 597. Cyúó 

•é>z Cölll Kálidul in1', emberi részletben 5 fr. 598. Kereslted* 
vas 1'r.vucz októberi és novemberi részletben 10 IV. 599

•síi kereskedő
i Vili

(gyegy

IPAR, GAZDÁSZAT, KERESKEDELEM

VIDÉK.
** Érraenti levelezőnk írja. hogy múlt hó 25-kéu, 

margittai csendbiztos Tóth József, a lakosságot egész a 
rézaljáig félelem és retlegéssel eltöltött két fő rablót, 
két legénye segélyével, üldözés közben, lövés által elejtvén 
hatalmába kerité. Az egyik rabló .Madas Károk, Tóti 
községben született szökötikatona. a másik Magyar 
Karácsony nevű román, középes! lakos ház- és földdel 
biró gazda. Mindenik fegyverrel volt ellátva. — írásba 
foglalt saját vallomásuk szerint 11 házfelverés és rablás 
28 kisebb-nagyobb lopás. 3 rendbeli erőszakos utonállá 
es foszlós bűnében voltak részesek. Madas az elsoroita- 
kon kívül aratás tájban Temesvár körül egv rozsáról szü­
letésű vándorlóit iparoslegényt meggyilkol;, a nála volt 
nehány krajezár és ruhájáért. — mint ezt . áré - - 
vándorkönyv megtalálása után beraiiá. A vizsgálat nyo 
mán számos bűnrészes és orgazda fogatott eb — E na­
pokban ül össze Margittán a rögtönitéló bíróság fölülvizs 
gálát s ítélethozatal végett. - Tóth József csendbiztosra 
nezve érdem és elismerésül hozza fel levelező ho-v o 
én csendőrt működése alatt 14 elhirhedett rablót és° go'­
ll oszterot tett ártalmatlanná — és hogy azon vidéken, hol 
a személybátorság nem volt biztosítva, ellenben a vagyon
veszélyezve, a nép gyakori félelem s rettegésnek volt ki
te';f : * közbátorságot s nyugalmat a vidéken teljesen hely­
reállttá. Vajha az ily ritka egyéniség, illető liehen tévé­
iem targva lenne s buzdító például illően jutalmaztatnék, 
ív , * Otományban mégis dühöng a marhavész 

Aliranyban is kiütött, se miatt azér-milnilvfalvai marhává 
sarok betiltsák.

** ^bbály-falvai levelezünk tudósítása szerint. a tri­
eszti biztosító társulatnak egyik ügynöke na-v 
sikerrel működik azon vidéken. Mihályfalván egyedül 
mintegy 11 izraelita családfő biztositá családja jiívöiét 
2°-30 ezer frt erejéig. Csudálatos, hogy a miliáhíalvai 
izraeliták az idegen s kevésbbé biztos alapra fektetett liiz- 
tosito-tarsulatokat nagyobb hévvel pártolják, mint a hazait.
1 edig magyar leget szíva, magyar javadalmakat élvezve, 
erkölcsi kötelességük lenne minden előtt a hazai társula- 
toknak adni előnyt.

KÖZÜGYEK.
A magyar erdész-egylet, melynek élén az ifj 

hg. E s e r h a zy Pál és gr. P á 1 ffy István állanak, el­
határozta, hogy eddig németnyelven szerkesztett jegyző­
könyveit es emlékiratait magyarul szerkdsztendi: a jövő 
év elején pedig önáUó szakközlönyt ad ki „erdészeti 
lapok“ czim alatt.

7-^I s 5 Pél volt fiumei kormányzó a magvar akadé­
miának 3000 frtot, a szegszárdi kórháznak, a fiumei óvo-

s 2 Pefí lip,it"városi fomplom építésére különkttlön 
szintén annj-it hagyományozott végrcndeletileg.

,Páí^a.za,f- A Pest buda‘ bangászegyleti zenede 
részéről közhírre tetetik, miszerint méltóságos báró Pró-

-f 2g),leti elnöli ur "«gyklkü ajánlata folytán, 
lelyszermt egy magyar szellemű zeneműre minden évben

t-ilm , , eI,Sf.^eniat "r masodik «Újául 5 aranyból álló ju- 
tsu Tm aZ 1864-ik ívre i’ál-™at Mrdcttetik egy 

mZärtöK ’ lr^,maöar sülben zongorára készítendő 
magyar nótára. A pályaművek idegen kézzel Írva, valamely 
jelmondattal ellátva és ugyané jelmondatot viselő és a 
szerző nevét rejtő lepecsételt levéllel együtt, 1S64 év! 
niarczius utóso napjáig az egyleti titkár Ritter Sándor nr-

A horliuifji'ót — (Alvóitól.)

B o r 1 á n g, vagy bor szesz alatt oly folyadékot értünk, mi 
a bevégzett szeszes forrás után, gyümölcsfélékből, vagy gabnanemü- 
•kből lepárlás — deslillatio — utján nyerünk, miután a borszesz a 

forró kásában foglalt minden más alkatrészek közül a legillóbb folyadék 
A lepárolás — deslillatio — különös készületekben történik, 

melyek most, miután a pálinka-égetés bonunkban nagy kiterjedésben 
űzetik, sok költséggel és tárgyismerettel készülnek. Mindezen készü­
letek czélja az, hogy a legkisebb mennyiségű tűziszer fogyasztása 
mellett, lehelő legnagyobb mennyiségű borszesz rövid idő alatt tömör 
állapotban tisztán nyéressék.

Régeiden a borszeszt nem ismerték, minthogy a deslillatio 
munkálataival ismeretlenek voltak, ezt még onnan is gyaníthatjuk 
meri a történetben és a költészetben sehol a borszeszről említés nem 
teletik ; de annálinkább ismeri s megbarátkozott vele a mostani nem­
zedék s igen jól tudja, hogy az erősebb borlángból vízzel elegyítve 
készül a p á I i n k a, részegítő ital.

A pálinkafőzés fő tényezője a szeszes forrás. Szeszes forrásba 
•sak czukortartalmu folyadékok, (névszerint csak olyanok, melyek 

gyümölcsczukrot tartanak magukban) feloldva mehetnek át. Hogy 
azonban valamely czukortartalmu folyadék szeszes forrásba átmebes- 
sen, ahoz bizonyos körülmények jelenléte szükséges, úgymint:

a) a czukortartalmu folyadék ne legyen tömör, azaz: elégséges 
vízzel legyen feleresztve,

b) , bogy a folyadék, melyet szeszes forrásba átvinni akarunk, 
indig nitrogéntartalmú testet (élesztő) tartson magá­

ban, mely rothadásba menvén át, a czukrol felbontja
c) , megkívántaim bizonyos hőfok és 
c), a kürlégnek hozzáférhetcse.

nak egyébiránt oly szerves leslek is, melyek czukrol úgy«., 
tartanak magukban s szeszes forrásba mégis átvihetők, ezek 

ezukor helyett kemnyévcl — amylum — bírnak, mely bizo­
nyos körülmények Közt ezukorrá változik át. Ilyenek a gabnane- 

es a kólóm pér. A gabnaneműeket előbb vízben ázlatv 
irazni hagyják, mialatt a keményítő szüli ő ezukorrá vál­

tozik s szalad, vagy maláta név alatt ismeretes. A kolompért 
előbb meg kell főzni s péppé zúzva s malátával keverve nyerik belőle 
■ k o 1 m p é r-sze sz t.

A borszeszt hajdan csupán borból készítették, hu...,..,. ,„.,v 13. 
Jelenleg ellenben csak igen kis része származik e forrásból s mivel 
gyártása leginkább Francziaországban űzetik, a kereskedésben szintén 
- Spiritus vini gallic us — franczia borszesz név 
alatt fűidül elő. Honunkban, hol a bortermelés nagy kiterjedésben 
művellelik, a valódi borszesz gyártására nagyobb gondot kellene for­
dítani ; annyivalinkább mert itt kitűnő finom borok teremvén, bármely 
európai állammal versenyezhetnénk. A fehér borból készült borszesz 
jósagara .< vörös borból készültet mindig tölümulja, mert a fehérbor- 
b.™ IÜU, az illő olaj. mi a lepárolásnál a borszcszszel egyetemben 
átmenvén, annak kellemes illatot ád.

A «Íztelen borszesz, mit közönségesen borlángna k 
(alcohol) neveznek, tiszta színtelen folyadék, melynek erős égető ize 
s kellerndes szeszes szaga van. A viz iránt nagy rokonsággal viselte­
tik s azt még a levegőből is magához vonja. Tiszta vÍztelen állapotban 
mint méreg hat. Amint tudniillik a gyomor hártyáival 
találkozik, viziránti nagy rokonságánál fogva azok­
ból a «izet elvonja és kiszárítja, miáltal az életet 

d i t i s halált okoz.
A kereskedésben vízmentes borláng (alcohol absolutus) ritkán 

fordul elő, mindig kisebb-nagyobb mennyiségben vízzel vegyülve s 
eszerint a vevő, valamint az eladó érdekében áll a borszesz (alcoliolj 
tartalmáról meggyőződni. E czélra úgynevezett sulvmérőket (araeome 
tér) használnak s ezek vagy úgy alkotvák, hogy csak a folyadék fej. 
súlyai hálái ózzák meg, vagy ugv, hogy mindjárt a borszesz proczcnt- 
tai (almát mutatják tiszta alcoholból. Jelenleg leginkább azon sül« mé­
rőket használják, melyek Tralles és Meissner szerint a borszesz pro- 
czcntlartalmát térrészekre nézve mutatják.

A borne« sót gyanúinak, illő-olajoknak, festőn,-ölnek és mis 
tízben nem oldható anyagoknak oldószere, ugyanazért' műipari ezé- 
lokra jobban használlalik s közönséges korcsmái italok sorozatiba 
nem állítható; de mivel ,Ízzel keverve belük szeszes részegítő dali 
készítenek, a községi hatóságoknak érdekükben áll jövedelmi szem­
pontból, bizonyos meghatározod fokon alul borszcszárulást, a teres- 
kedésekben betiltani.

A halóságok szigorát nem ritkán mesterséges fogásokkal szok­
ták kijátszani; sulymérókkel lehál csakis oly borszcsz pruczenllarlal- 
mát lehel meghatározni, mely vizen és alcoholon kívül más alkatié- 
székét nem foglal magában.

Po h r zkyFerenc

Xiii-rlil.- líözfcsv
az ínség enyhítésére tett adakozások s ajánlatoknak.

oS2. Polgármester Szöllősy János ur 120 frlos ajánlatának 
1-sö részletét, 30 frt, általadla. 583. Komlósi Istvánná I fr. 584. 
Beke Antal 3 fr. 585. Kis András 2 fr. 586. Kereskedő Koszorús 
Ferencz 2 fr. 587. Vágó András I fr. 588. ii. J. ur 2 fr. 589. 
Treleczki Jozsefné 2 lr. 590. Spitzer Jakab novemberi részlet­
ben 2 fr. 591. Schenk Jakahnd novemberi részletben 2 fr. 592.

<vi‘d('i kiosztás Végeit adott |()0 frliil. 600 
ei Imr.' novemberi részletben 10 fr 601. ü„vv ., 
imuel ur deczemberi részletben 5 fr. (»02. Asztalos 
nl.eri <•>' deczemberi részletben 10 fr. 003. Bickl 

József ur deczeinberlől számított 5 hóra ajánl 20 sy,i
fi-. , . , . . ... "tejen ki ut egyegy forintot es cgyegy mérő rozst, és így összesen 
100 frt és 100 mérő rozst. 604. Néhai Bádl József alapítványi 
bői, gondnok Sclnvarcz Sámuel ur által fizettetett 1823 fr. 23 kr 
alapítványi kamat-összeg. (Lásd erről bővebben a múlt számban! 
értesítési s köszönetét. és a jövő számban megjelenendő b i- 
o 11 m á n y i j e g y z ö k ö ii y v e t.)

Jegylések as eddigi segélyezésekről. I. Tanácsnok Leidcn- 
froszt Gyula ur heti segélyezését szeptember 1-től élvezi Tatai- 
Kovák Rebeka 93 éves hajadon. 2. Nagy József ilgyofogyoti 
kap októbertől számítolt 8 hóig N. N. ur havi részleteiből ha- 
vonkint 2 frtot. 3 Fehérlóbeli Frohner Bornál októbertől kétfé­
léből álló tisztességes ebéddel naponkint Tóth József magános 
öregei, ki egykor több évig hajdúit őrmestere volt, lálja el 4 A 
Herzherg Simon által adott 100 forintból kővetkezők részesüllek- 
Hal van utazóból: 1399. Balog Mihály. 1555. Bátort Dávid- 

-. 3307. Deli János. 3398. Harangi Jánosné. 3307. Kis Mihály- 
né. 122S. Mezei Istvánné. 3363. Molnár Jánosáé. 1484 Nagv 
Sándor. 1417. Szilágyi Janosné. 3396. Szivük Jozsefné. 3398 
Tcglási Józsefre. 1236. Vinczc Mihályné. Péter fi a ntezá- 
b ó 1: 795. Besenyői Józscfné. 2966.'Balog Sára. 3594. Botos 
Mihályné. 3607. Bihari Gáboriul. 736. Király Janosné. 785. Ko­
vács Pál. 877. Kerek Mihályné. 900. Kovács Janosné. 1037. Kar­
dos István 2980. Kádár Istvánné. 2992. Kovács Mihályné. 3239 
Kis Istvánné. 775. Megycsi Józscfné. 2986. Molnár István 1026 
Pécsi Mihályné. 2963 Pap István. U16. Hépási Gyiirgyné. 750. 
Szekeres István. 1024. Szűke Istvánné. 1025. Szigeli András. 
1112. Szabó Petemé. 1152. Szalontai Györgyöd. 1207. Sós Pé­
ter. 1209. Simon Janosné. 3111. Sipos Janosné. 31 U. Szabó 
Gyiirgyné. 3638. Simon Jánosné. 3635. Tar Gáborné. 3695. TÓI 
Janosné. 3253. Varga Janosné. Csapó n t c z á b ó 1: 606. Boros 
Maria. 2174. Bagdi Józscfné. 544. Dienes Istvánná. 2917. Fodor 
Sándor. 3043. Fekete Pálné. 3061. Füzesi Andrásod. 3150. Gyön­
gyösi Jánosné. 3222. Győri Mihályné. 3008. Harangozó Islván- 
ne. 731. Kis Istvánné. 3152. Kántor István. 3166. Katona Már 
tonne. 2907. Nagy Istvánné. 546. Oláh Józsefed. 3219. Oláh Já- 
nosné. 517. Rozinán Józsefed. 527. Szabó Mihályné. 529. Szé­
kely Istvánod. 700. Szilágyi Mihályné. 3129. Szécsi Istvánné. 
3063. Tót Jánosné. 3219. Tyufeodi György. 3219. TÓI Józsefed. 
3lo2. Jakab Istvánné. 430. Veszprémi MiháIy/657. Virág And­
rásod. Czegied uiczából: 114. Bogi Istvánná. 164. Erdős 
Istvánné. 78. Gombos Istvánné. 78. Kis Jánosné. 175. Kovács 
Mihályné. 220. Körösi Jánosné. S3. Nagy György. 131. Nádud­
vari György. 197. Nánásí Istvánné. 269. Nagy’ Istvánné. 187. 
Szántól Erzsébet. 261. Somogyi Mihály. Olajéin: Vég Péterné. 
Varga nlczából: 2218. Bodnár Istvánné. 2371.Böszörményi 
Bálintiul. 3498. Bocsányi Károlyne 2362. Kis István. 2376. Lu- 
bacs An-Jras. 2097. Suliért András. 2173. Szoboszlaí Sára. 2057. 
Toroczkai Andrásod. 3536. Varga Istvánné. Piaczutczából: 
1614. Barna Józsefed. 3415. Kis Mihályné. 2034. Nagy Sándor­
od. 1660. Pélek Bálintod. 3412. Révész Jézsef. 1655. Vég Sára. 
1939. Rzombati Istvánné. 2278. Juhász István. 2264. Tatai Fe- 
renezné. Összesen iOO.

5. A Csanak József ur állal ajándékozott 308 font szép sza­
lonna következők közt osztatott ki: Hatvan u t c z á b ó i: 3293.
Tét Péter. 3400. Bőr Janosné. 3378. Mikó Józsefed. 3389. Kán­
tor Mihály. 3328. Komódi András. 1472. Pap Mihály. 3331. Sán­
dor Mihályné. 3327. Miskólczi Istvánné. 3400. Tokaji András. 
1260. Nagy Gergelyéé. 3394. Török Jánosné. 3315. Jene, Mi­
hály. 3400. Bird Jánosné. 3398. Biró Andrásod. 1477. Kovács 
Istvánné. 3679. Szabó András. 1235. Makai Forcnczné. 1320. 
Haróczi István. 3371. Csapó Sándorod. Péter Ti a uiczából: 
tOol. Szabó Mihályné. 3231. Kasza György. 899. Fábián Mihály. 
3085. Varga Andrásod. 1003. Szabó István. 2989. I’aládi Zsu- 
zsátma. 3588. Szilágyi József. 3583. Xánási Jánosné. 2989. Si­
pos Péterné. 3073. Berta Petemé. 2998. Pénzes Andrásod. 877. 
Köblös István. 2989. Deák György. 1190. Gcncsi Istvánné. 3109.
Nagy Forcnczné. 2967. Balog György. 3626. Major Péter. 3252. 
Geröcz János. 1071. Izsó Mihály. 882. Molnár Jánosod. 1190.
Vég Andrásiul. 3252, Huszli Mihályné. 752. Tokaji Gyiirgyné.
903. Mikó Sándor. 3590. Somogyi Sándorod. 1078. Menyhárt 
Györgyin-. 731. Kis Istvánné. 3090. Seres Mihályné. Csapii- 
nlczából. 549. Bajusz« János. 3154. Szabó Istvánné. 3190. 
Batsányi Mihály. 3180. Csukás Mihályné. 3215. Czegény István­
né. 3219. Pap Jánosod. 2919. Izsó Sándor. 3193. Szentpétcri 
Sándorod. 3172. Csapó Forcnczné. 3224. Szűcs Andrásod. 3145. 
Nánási György. 2914. Székely Sándor. 2909. Nagy Istvánná.
540. Szekeres Ferencz. 3151. Batsányi Mihályné. 3194. Kovács 
Pál. 3160. Bakos István. 2914. Jenei Jánosné. 3154. Nánási Já­
nos. 2932. Arany István. 3158. Sziics Liza. 3008. Németi Pál.
386. Szabó Györgyöd 3696 Tarieska István. 3200. Morvái Jn- 
nos. 3188. Németi István. 398 Kis Ferencz. 398. Bogdány Mi­
hály. 3133. Jenei István. 324. Ábel Mihály. 3064. Csendes Fc- 
renezné, 3150. Gál Péter. 3590. Nagy Jánosné, 300. Iteszegi 
Gergelyné. 2609. Kis Ferencz. 3188. Batsányi Istvánné. 440.
Csapó Zsuzsanna. 586. Erdei János. 452. Szepesi Islváu. 3182.
Tót Jánosné. 2947. Nagy Istvánná 291 i Balog Mihályné. 3193.
Böíll Pálné. 433. Erdei Istvánné. 410. Komlósi Sándorod. 2937.
Tóth Péter. 325. Uj Péter. 426. Szigeti Istvánné. 3153. Batsányi 
Istvánné. 483. Kónnya Mihályné. 3186. Salánki Imre. 3152. Pa-

Fohjtalása a mellékleten
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laki János. Czeglód utczából: 134. Mikó Sándorné. 3662
Nagy Sándor. 240. Nyilas Mihály. 86. Tót Andrásné. 2830. Szó- 
gedi Miklósné. Olajülö. Székely Jánosné. 197. Nánási Sára 
2898. Kis Istvánná. 2866. Mihály István. 2647. Laji Istvánná 
2S97. Beregi Jánosné. 2898. Máté Józsefné. 2712 Boldog Sán­
dorné. 2897 Jvrémiás Ferencz. 2883. Pataki Jánosné. 2800. Lé- 
nárl Gyürgyné. 2504. Dorkó János. 2896. Lakatos György, 
2672. Faragó Jánosné. 2584. Józsa Jánosné. 2742. Nagy István- 
né. 2653. Faragó Jánosné. 251. Nagy János. 2872. Kis Józsefné. 
2668. Kállai Mihályné. 2775. Kis Jánosné. 2736. Ádám Mihályné. 
2665 Tibai Jánosné. 2820. Tóth István. 2904. Erdei Péterné. 
2904. Szabó Andrásné. 198. Herezeg János. 112. Tót Istvánná' 
2484. Bajnok Jánosné. 2787. Dálmadi Andrásné. 2639. Kerek 
Istvánná. 14 i. Nagy Gergely. 242. Szénási Józsefné. 223. Pál 
István. 2687. Kovács Istvánná. Olajütö. Csóka Sándorné. 2697. 
Lukács András. 2782. Balog Józsefné. 2804. Tunyogi Istvánná. 
2802. Boldog Jánosné. 198. Szabó Péterné. 2898. Balog Sándor. 
2896. Rácz Juliánná. 2578. RüfT Andrásné. 2899. Rácz Jánosné 
2815. Szatmári Juliánná. 2724. Kegyes Gáborné. 2899. Budai 
Laszlóné. 2897. Czanka István if,. 2895. Záinhó Jánosué. 2896. 
Kovács Jánosné. 2675. Baik Jánosné. 2895. Mészáros Ján.„. 
2660. Kovács István. 2797. Kis Bálint. 2619. Beregi József. 2619. 
Bónizs Mihályné. 164. Nagy Sándorné. Olajütö. Csóka Sámuel. 
198. Karsai István. 2607. Erdei Sándor. Olajülö Rácz Jánosné. 
83. Tót Mihály. 2897. Major Bálint. Ujosztás. Keresztúri Jánosné. 
2682. Balog Mária 2680. Budán János. Összesen 171.

6. Az „István“ gözmalmi I. társulat állal adatni rendelt ke­
nyérbeli segélyből, eddig hetenkint egyszer ellátni szokott 120 
ügyefogyott névsora. Hatvan utczából: 1528. Debreczeni 
Sándor. 3285. Kovács Imre. 3385. Nagy János. 1350. Nagy Jó­
zsefné. 3309. Nemes Imre. 1459. Szabó János. 3258. Szalontai 
Pálné. 1258. Szűcs István. 1264. Váradi Zzuzsánna. 3359. Bajdó 
Sáadorné. 1355. Farkas Mihál;. 1285. Gyarmati Mihály. 3363. 
Kasza János. 1528. Őz Istvánná. 1423. Rácz Jánosné. 3345. Sza­
bó István. 3300. Szabó Jakabné. 1468. Szilágyi Istvánná. 1524. 
Sztrigács Mihályné. 3362. Takáos Mária. 1405 Zöld Sándorné. 
Péter fia utczából: 2890. Danka Ferenczné. 749. Kovács 
Istvánné. 3122. Major Mihályné. 3095. Nagy Andrásné. 2974. 
Pap Farencz. 3649. Stein Jánosné. 903. Szarka Jánosné. 957. 
Ungi Péter. 3687. Jakab Mihály. 903. Jászai Janos. 1081-puhos 
Mária. 3114. Váradi Mihály. 2978. Barna Mihályné. 3594. Botos 
Mihály. 2969. Burai Mihályné. 821. Czirják Ferenczné. 1123. 
Ditrik Józsefné. 3599. Firics Fernnczné. §77. Füzeci István. 730. 
Kovács Mihály. 1035. Körtvélyesi Jánosné. 2943. Nagy Gyürgy­
né. 3695. Rácz Jánossé. 3586. Szendrey András. 1152. Szőke 
Ferenczné. 3079. Szűk lstránné. Csa p ú utczából: 300. Asz­
talunk Sára. 3163. Diószegi Mihályné. 648. Géder Istvánné. 692. 
Gönczi János. 2909. Kabi Károlyné. 549. Kállai Józsefné. 526. 
Oláh Pálné. 3179. Pállagi Mihály. 357. Végső Katalin. 764. Ba- 
konszegi János. 539. Balog Báliul. 2914. BólaAntalné. 487. Mor­
vát Zsuzsanna. 440. Kender János. 2019. Kocsis István. 2939. 
Nagy Ferenazné. 3207. Nagy Jánosné. 602. Nagy József. 4147. 
Oláh Jánosné. 507. Szöllösi István. Czegléd utczából: 
2739. Erdei Mihály. 2900. Gebei Ádám. 70 Kardos Jánosné. 
2684. Keresztesi József. 2899: Kis Julianna. 2895. Kóródi Já- 
nosn.v 285 Mostar Andrásné. 3663. Szokolánszki Józsefné. 
2596. Szőke József. 141. Tót Istvánné. 2684. Fcjszés István 70. 
Koczka Istvánné. 2899. Mocsár Jánosné. 197. Nánási Istvánné. 
2896. Rácz János. 2759. Sipos István. 2719. Szabó Andrásné. 
151. Szántó Mihály. 83. főt Mihályné. 2866. Zámbó Jánosné. 
Varga utczából: 3505. Botos Mária. 3449. Harangi Er­
zsébet. 3501. Martinovics Péterné. 2604. Nagy Mátyás. 3462. Sza­
bó Ábrahimné. 3447. Szabó Istvánné. 2362. Szabó Sámuel. 3541. 
Szíjgyártó Istvánné. 2296. Tolvaj Péterné. 2393 Nagy Gábor. 
3498. Graf Kristófné. 2417. Halasi József. 3495. Kerezsi Bálint- 
né. 3447. Sivó Györgyné. 3469. Szánics György. 3536. Varga 
Istvánné. Piacz u l ez á b ó 1: 2013. Balog Ferenczné. Major­
föld. Berke Mária. 3434. Bodnár Jánosné. 3550. Bordán Bálintné 
1949 Csontos János. 1749. Kis István. 3429. Kis János. 3559. 
Ökrös Bálint. 3434. Tót Andrásné, 2033. Szabó József. 3159. 
Czuna János. 3434. Góga János 2018 Hamza István. 3420. Ko­
vács Andrásné. 1709. Vas Gáborné. 3420. Faragó Mihályné. 
Összesen 120.

7. Folyó hó 1-jén a fölt ételleli ellátást is szerencsésen 
megindítottuk, miről a jövő számban közlendő jegyzőkönyv és 
XIV. közlés bővebben.

Melléklet a „Hortobágy« 1863-diki 49-dik számához.

Kelt Debrcczenben 1865. decz. 5.
Szénigvörgyi Elek m. k. 

bizottmánvi tollvezető.

EGYVELEG.
— H ó k e Lászlóné, szül. Balogh Joséfa, egykor a 

debrcczeui színpadon is kedvelt színésznő, múlt hó 26-kán 
Testen jobblétre szenderült és múlt szombaton 3 korona- 
utczai lakásából nagy díszszel temettetett el. Béke poraira!

** S z ö 11 ő s y Rózsa kisasszonyt, ki Reszler színhá­
zában oly sok kedves órát szerzett a közönségnek, f. évi 
decz. 3-kán vezette oltárhoz Győrött Niczky Kálmán 
sopronmegyei földbirtokos ur. A k. a. a színpadról vissza­
lép s a menyekzö után a boldog pár a vőlegény falusi bir­
tokára utazik.

— A franezia kormánytól a hideglelésnek chinin- és 
egérkö-savany nélkül való gyógyítására díjul kitűzött 
80,000 frankra a „Ilon“ szerkesztőségénél már négyen je­
lentkeztek versenyzés végett.

** Uj-Pesten nemrég egy kereskedő ebédközben cso­
da-szép nejének, csókolódás Örve alatt orrát harapta le. 
A büntető törvényszék előtt azt vallá, hogy e tettre a f é I-

tekenység izgatta föl, mivel azt tapasztaló, hogy neje
bajainak sokan hódolnak. A harapós férj börtönben várja 
most méltó büntetését, hol elég alkalma leend féltékeny­
ségének égető kínait lehűteni s nemtelen tettét szánni 
bánni.

** A párisi rendőrség a különböző államok biztonsági 
hatóságait roppant gyémánt-tolvajságról értesítette, mely 
Táris egyik legelőbbkelő ékszerészénél kővettetett el. Az 
elorzott kincsek értékét nehány millió frankra becsülik.

**Pósvárról következő tragikai eseményről ér­
tesítik az egri lapot. Egy oda való molnár fia az odavaló 
izraelita korcsmáros leányát szerette, mivégből gyakran 
ellátogatott a leányhoz. A leány apja e viszonyt észreve 
vén, minden áron tilalmazta a további találkozást, mi l 
szerelmes párt annyira elkeserité, hogy egy estve összejő­
vén, egész éjen át együtt voltak s reggel 6 óra tájban az 
ifjú, először a leányt lőtte szivén, azután pedig reáborulva 
önmagát végzé ki. A lövésre elősietők mindeniket vérben 
találták, a leányt egészen halottias öltözékben, kibontott 
hajjal; az ifjú még élt s a haláltusában visszautasitá a se­
gélyére sietőket.

** Párisban egy kisasszony azon sajátságos gondo 
latra jött, hogy magát kilutriztatja. Ezer frankos 300 sors­
jegyet bocsátott ki. A sorsjegyek kelnek, főleg az ango­
lok közt. A húzás múlt hó 25-ére volt kitűzve. Hogy a 
nyerő a furcsa eszmejárásu hölgygyei tern ót csinált-e: 
oly kérdés, melyet csak a jövő fejtend meg.

* Rózsa Sándort e napokban komolyabb betegség 
érte s mint Írják, szappanvizzel gyógyította magát. Stenzl 
kufsteini gyógyszerész engedélyt kapott lefényképezésére 
s a képek árulására.

* Londonban egy előkelő urak- és hölgyekből össze­
állóit műkedvelő-társaság az alföldi szűkölködők 
fölsegélésérea „szevillái borbélyu előadásához ké­
szül, mely zenemüvet ugyané társaság, két évvel ezelőtt, 
szintén jótékony czélra, legfényesb sikerrel adta elő. — A 
most készülőben levő előadásra egy főur ajánlotta föl fé­
nyes termeit és mindenesetre jókora összeg fog bejőni sze­
gény házánkfiai számára.

* A magyar öltöny mindegyre hódításokat tesz. így 
legújabban Monaszterly és Kuzmik pesti divattermé­
ben a szász királyi udvar számára bársony mentét nyuszt 
prémmel, gazdagon zsinózott szűrt, szintén fekete bársony­
ból és aranynyal kivarrt két fehér selyem-mentét rendel­
tek meg. A múlt héten ugyané divatteremből Saint Arpiuo 
hgnő rendeletére fekete bársony mentét asztrakán prém­
mel küldöttek Nápolyba. Ép ilyen mentét küldenek Lon­
donba Southerland hgnő kivánatára. Végre lady Bloomfi­
eld, a bécsi angol követ neje, kinek számára az idei őszön 
a nevezett divatkereskedés már 5 mentét készített, újab­
ban két fekete bársony mentét rendelt meg.

* Az angol rendőrség uj módot talált fel az ittasok 
kijózanitására. Az illetőnek ugyanis a torkon át csövet bo­
csátanak a gyomrába; a cső végén szivattyú van alkalmaz­
va, melynek segélyével a szeszfolyadékot kimerítik. Vala­
melyik lap tapasztalásból igazolja e találmány czélszerüsé- 
gét, amidőn ezt teszi utána: „Probatum est!“

= A magyar országgyűlés egy bécsi lap értesülése 
szerint jövő évi május hóban fog összehivatni; amikor egy- 
szersmind a horvát országgyűlést is megtarhatni remélik.

□ Egy félj Becsben, nejét ennek váltóadóssága mi­
att takarékossági elvből az adósok börtönébe záratta s ki- 
bocsáttatásához oly feltételeket köt, melynélfogva lehető 
lesz, nejének eddigi pazarlása miatt megbomlott háztartást 
rendbe hozni. Uj neme ez isaczélszerü gazdálko- 
* ásnak.

□ A Clary-sorsjáték főnyereménye (25 ezer írt) egy 
áltóüzérgáz írnokának juttatta a szerencse.

** A pesti mészárosok a hús árát deczemberhóra, a 
szarvasmarha-olcsóság miatt két krajczárral leebb szállí­
tották.

* Curiosum gyanánt közli a „győri közlöny“ 
hogy Győr város hatósága, Temesvár hatóságához, — 
melynek belkezelcsi nyelve magyar, — a múlt hetekben 
németül válaszolt. Bárcsak curiosum gyanánt lehetne ven­
ni ; de sajnos, hogy az ilyesmi nem valami ritkaság ha­
zánkban s Győr, csak sok más hazai városnak akart e te­
kintetben hű követője lenni.

Közelebb Duval Desceler gépész oly ekéi talált fel, 
mely a földet annyira elaprózza, hogy abba, boronálás nélkül, bármely 
linóm magvak elvethelők. Ara az ily ekének 100 frank (40 fi t) talyi- 
gával 160 frank.

Mtiba igazítás. Lapunk 48-ik számában a harmadik ol­
dal 1-sű hasábjának 57 sorában, ehelyett: „az 1.2 és pontok" a z I. 2. 
és 5. p n n t o k, — továbbá ugyanazon o'dal és hasábon, alul kezdve 
22—ik sorban, e h. „1200“ csak 200 olvasandó.

Irodalmi s művészeti mozzanatok.
*# Pete Zsigmond orvostudor „Egészségi tanácsadó“ 

czimű újévre megjelenő folyóiratra, — mely az ember és házi-állata­
inak ép fenlartását és szükségben házi szerekkel gyógyítását ismer­
teti, — nyit előfizetést egész évre 4, fél évre 2 s negyed évre 1 frt- 
jával, a szerkesztőnél (Pesten vácziulcza 18. sz. a.) E lap nagy 8-ad 
rét ivén havonkint kétszer fog megjelenni.

* Kolozsvár városa története pályamunkára Simon 
Elek 1000 Irtot tűzött ki. A pályamunkák 1865—ki derzember 5l-ig 
beküldendők.

* A pesti műcgylct november—deczembcri műtárlata m.

hó 19-kén megnyilt. Kiállítva van műlap, aquarell, ónrajz 15 darab. 
Ezek közt az egylet műlapjának próbanyomata 1865-ra. Zrínyi Ilona 
Munkács várában. Olaj festvénv 40. Ezek közt hat darab hazai fes- 
tésztől.

** Sopronban magyar hetilap indul meg Győrök György 
szerkesztése mellett, „Magva r felföld“ czim alatt. Előf. ára egy 
évre 12 frt 60 kr. leend.

= Nagy Iván „Magyarország családai czimerekkel és 
leszármazási táblákkal“ czimű nagy munkájának 55 és 
56-dik füzete is megjelent s a Saágliy — Serényi családi 
neveket tartalmazza. A két füzet ára 1 frt 70 kr.

Meghívás.
A debreczeni „Zenede“ egylet folyó 1863, deczem- 

ber 27-én reggeli 10 órakor az egylet szállásán tartandó 
rendes közgyűlésére, az alapitó és rendes tagok tisztelet­
tel meghivatnak.

Kelt Debreczenben a zenede-egylet választmányának 
1863, nov. 25-kén tartott üléséből.

Farkas Ferencz 
elnök.

Vincze Viktor 
jegyző.

Nyilvános köszönet.
Tck. C s a n 3 k József ur a folyó iskolai félév végéig hat szol— 

gatanulónak ebéddel, lek. Tikos István tanácsnok és Béressv 
Sámuel ügyvéd ur pedig egy-egy szolgatanulónak szintén ebéddel 
való ellátását szíveskedtek elvállalni.

A fentisztelt nemes szivű jóltevőknek hálás köszönetét monda­
ni kedves kötelességének ismeri

Debreczen 1865, decz 5.

a föisle. igazgatóság.

Szerkesztőségi nyiltlevelezés.
Szoboszlóra. — Az Ígéret: szép szó maradt.
B. P. Pest. Kapod-e rendesen a lapokat? — Soraidat várván

S. I. Pe s t. Közelebb útnak indítom!

Jelen számunk tőlünk nem 
fiiSgött akadályok miatt kissé 
késvén: szives elnézést kér a t. 
olvasóközönségtől 

a

e
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6
e
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Terménytár.
Debreczen Decz. 5. — Az eddigi ritka jó őszi időjárás 

után, bekövetkeztek c héttel a száraz hideg napok, melyek a mezei
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munkát megszüntették és miáltal a gahnabehozatal piaczunkon növe­
kedik. E heti vásáron minden behozatott gabnanemüek hamar talállak 
vevőre és főképen zab-űzérek által jól fizetett áron szedetett. Az árak 
következők voltak: tiszta búza -i fit—í fit 50 kr. rozs 2 Irt 80—85 
kr. árpa 2 frt 50 —GO kr. zab 1 Irt 90 kr. —2 fi t. kétszeres 5 fi t 
20—40 kr. tengeri ó 5 fit 50—40 kr. ej 5 frt—5 frt 15 kr.

A tervezett csatorna Debreczenre nézve nagy horderejű volna; 
a város minden tekintetben nyerhetne és a közlekedés ámbár jelenleg 
., vasuttal hamarább, a csatorna állal különösen olyan czikkekre 
könnyebb volna, melyek csekély értékük miatt a már elég mérsékelt 
vasúti fuvarbért sem bírhatják. (R.)

Arad. Nov. 27. — T. búza 5 fit 50 kr. kétszeres 4 fit 10 
kr. rozs 5 frt G5 kr. árpa 5 frt 10 kr. zab 2 frt 15 kr tengeri 5 Irt 
80 kr. 1 mázsa szalonna 55 fii. 1 itezc disznózsír 5G kr. (S.)

ü’yiregyliáza. Nov. 28. — A mai naponjartott hetivá­
sárunkon a gabnanemüek ára következő volt: l. búza 5 frt 80 kr—i 
frt. kétszeres 5 frt 10—20 kr. rozs 2 Irt 80 -- 8i> kr. árpa 2 Irt 
50—60 kr. zab 1 Irt 75-80 kr. tengeri 2 Irt 80—90 kr. köles 2 
fi t 70—80 kr. kása 4 frt 70—80 kr. paszuly 4 frt 20—50 kr. (K. R) |

16. Újfalu. Dccz. 5. — Tiszta búza 4 frt 50 kr. kétszeres 
5 frt 80 kr. rozs 5 frt 20 kr. árpa 2 frt 80 kr. zab 1 frt 80 kr. ten­
geri 5 frt 40 kr. I ilcze köleskása 8 kr. paszuly f kr. lencse t 
kr. borsó 7 kr. szarvasmarhák középára darabonkint 28 frt. og\ 
mázsa szalonna 54 lit. I font nvcrsfagygyti 2G kr. marhahús 9 kr. 
egy ilcze bor 10 kr. uj bor - kr. sör — kr. pálinka 2G kr. zsír 
kr. lámpaolaj 40 kr. (D)

Híarczag. Dccz. 4. - tiszta búza 4 frt 80 kr. kétszeres 4 
frt 25 kr árpa 5 frt 20 kr. zab - frt - kr. tengeri 5 frt 50 kr. kása 
itezéje OG kr. paszulv 8 kr. borsó 08 kr. lenese 08 kr. szalonnának fontja 
42 kr. fagygyugyerlya 44 kr. szappan 24 kr. olaj 44 kr. marhahús 
fontja 10 kr. juhlms 8 kr. fehérbor itezéje 14 kr. uj bor 10 kr ((■»■)

SasyKiilló. Nov. 27. Buta ifit — kr. kétszeres - frt 
— kr. rozs 3 frt 80 kr. árpa 2 frt — kr. zab 1 frt 80 kr. tengeri 2 
frt ÖO kr. I 51 tűzifa 10 frt. t mázsa széna 5 frt - kr. I font szalon­
na 12 kr. krumpli t kr. marhahús 9 kr. fagygyugyerlya 42 kr. búza­
liszt 10 kr: szappan 50 kr. búzadara 14- kr. szalma I Va kr olaj itezéje 
40 kr. borsó 10 kr; lencse 8 kr; köleskása S kr. 1 ilcze uj bor 10 
kr. ó bor 20 kr. pálinka 18 kr. 1 font árpadara 10 kr. paszuly itezeje 
5 kr; disznózsír 50 kr. (H.)

«s&Síi?

I le l4ass# t>s
Nagyvárai felé. > III. Kassa és Nagyváradról Pest és Becs felé.

Becs................ ind ! 8 óra — perc este / Kassa .... ind. 5 óra — perc reg.
„ 2ő 6 „ 23

Czegle'd . . . „ „ 27 < Miskolci . . „ 7 „ 52
1 Szolnok............... : III

Pösp.-Ladánv ! „ 26 12
Debreczen . 5 Püsp.-Ladány ,, i „ 45

.. 25 < Szolnok . . . ,. 4 ., 44
Misitől ez ... „ „ 29 ^ Czegléd . . . érk. „ 41
Forró-Eiics . .. S ÜS::::Kassa .... érk. 10 „ 34

Püsp.-Ladány ind. 1 58
\ Nagyvárad . . ind.

10 ., déle.
.. 13 1 1 .. 34

Nagyvárad . . érk. .. 38 $ Püsp.-Ladány érk. 12 .. 48
) Czegléd . . v,, .. 41

II. Irn.l le!,-. ; IV. .4miiről Pest i * nvc* relé.

Becs..............ind. S •ere este •, > Arad .... ind. 9 jra 30 perc déle. i
1 6 .. 25 12 . 6

Czegle'd . . . .. 47 ^ Mczü-Tur . ., 2 , 32 „ délu. i

Szolnok . . . ., 1 1 .. 19 Szolnok . . „ 4 . 22
Mczü-Tur . . .. 12 .. 5 1 Czegléd . . érk. , 33

:: .. 21 ...................... 8
Arad .... érk. 5 6

II 1 Mi II ÍZ T -il E 1 E

Kv-TIihályfalva. Decz. 5. Tisztabuza 5 frt 90kr. kétsze­
res 2 frt 90 kr. rozs 2 frt 75 kr. árpa 2 frt 40 kr. zab I frt 60 kr. 
tengeri 2 lit 90 kr. kása itezéje 8 kr. paszuly 7 kr. lenese 7 kr. 
borsó 7 kr. kolömpcr vékája 50 kr. sertéshús fontja 10 kr. marha- 
bús 9 kr. juhhús - kr. szalonna 55 kr. olaj 50 kr. zsir itezéje 40 kr. 
ó bor 12 kr. uj bor 8 kr. (\.i

Eiécsi börze árfolyama.

X o v.__ I) e e z e m her 1 .70. j 1. | 2. 5. 4.

5%-es Melalliipics
100 frl.j 74.30. j 74.—.1 7 .90. 74.20. 74 20.
100 Irt. 80.90.1 80.65. 80.80.

I860 sors. kölcsön 100 frt.: 91.80.! 91.45-1 91.70.

Hitelintézet részvényei ■ 177.60. 176.40.! 176.60.
Bankrészvények 1 783.—.! 781.—. j 783.—.
Londoni váltók 1120.75.: 121.25.1121.25.

100 frt 121.—. 121.25.) 121.25.

Arany 1 db. I 5.80.1 5.80.1 5.80. 5.80. 5.81.

u.

lább irt tisztelettel tudatja a n. é közön­
séggel , hogy a téli és tavaszi idényre 
megk.vántató kelmékkel férfiruhatárát a 
legelső gyárból dúsan s a legnagyobb 
választékkal ellátván, képes mindenféle 
férfi-öltözetet a legjulánvosb áron kiszol­
gáltatni.

Egyszersmind egy jónevelésű ifjút rak­
tárába a mesterség megtanulására elfogad.

Úgyszintén alább irt számú házánál több rendbeli 
pincze és nagy magtárak kiadók.

Botfa János
férfiruhakészitő.

Lakása: piacz- és telekiuteza szeglet 
sajátház 2155. szám alatt.

Nyilvános köszönet.
Miután a csak nemrégen a kir. szabadalmazott 

első osztrák biztosító társulatnál
biztosított házam múlt hó 22-ik napján a lángok 
martalékává lón és miután már a folyó hó első nap­
jaiban az egész biztosított összeget minden legkisebb 
levonás nélkül a nevezett bizlositó-lársulat debreczeni 
fűügynöke Strelisker .7Janó ur állal kész­
pénzben nekem kifizettetett: kedves és szent köte­
lességemnek ismerem ezen tényt a legforróbb kö­
szönetéin nyilvánítása mellett köztudomásra juttatni, 
és ezen ritka pontosságú társulatot mindenkinek a 
maga saját érdekében a legmelegebben ajánlani.

Kelt Kaba 1865, november.
K ó b it Ábra li á in.

Cs. királyi és htrezegi udvarok által pártolt

Dr. BÉKINGU1EB
-Vő vén yt/yöl.-fi ttjttlaja.
Mini csalhatatlan szer az. emberi nem 

hajzatának fentarlására. erősítésére és 
___ szépítésére, sőt még oly cselekben is. 
hajak kimenése és korán őszülése már beállott: 

meglepő crcdményr.ycl használtatni’. I»r. Ilériiic»*- 
ier Iliitériyey öl,-hajóin ja gátolja a kellemetlen 
korpa és súmör képződését; a hajnak élénk fé­
nyességet, kellemes simaságot és ruganyosságot köl­
csönöz s igy minden előkelő pipereasztalnak tahijában 
díszére s nélkiilözlielienné válhatik.

A hoszszasb használatra elegendő egy 
üveg ára 1 frt o. é.

.Vö vény •hajfest őszere
v-l.h n ' a li.-iN-iv- ’» hvlvrskétvl, " ** ''' 1V""1

Minden szakértő és az összes foeyasz- 
tók által, mintaczélnak teljesen m c g f e I e- 
I 8 és á tatában ártalmatlan szer ismertetett 
el. a haj és szakát, valamint a szemöldöknek tetszés sze­
rinti bármely árnyalatában való festésére, anélkül, hogy 
a bőrt bekeverné, vagy bármi srácot hagyna maga után; 
használása könny ü s az e fcslőszcr által nyert haj­
színére! igen természetes. A festés után. mely 
tartós és er ö s, a szokott módon jő hajkenőes vagy 
tiszta olaj. tetszés szerint liasznállathatik.

Dr. SUN de B0UTEMARD
illatos lasg'-iiépl

<eS8ESS38S3í8SR831t
oa Újabb ?5 
5? .zimjegyek ■*>

I'S
I és lilaszin y

I csomag 70 a al elismert legezélszerőbb. inegtisztitott és teljesen alkalmas anyagokból^ 
t) krajezár * 5# összeállitott készítmény, a fogak és lóghus l i.-ziá n s é p c n t n r t á s á r ntj
f, ‘ azokat sokkal gyorsabban és biztosabban tisztítja minden eddi" ismert és®
™ 1 csomag Ja p használt szernél, anélkül. hogy a fogak zománezát a lcgkevésbbé is mrg-$
$ krajezár. {4 sértené és midőn erősitőleg s jótékonyan hat, egyszersmind az egész száj-jj 
W8538838SIS,SSiV üregnek igen jótékony friseséget ad. «

Dr. LINDES tanár
rét ti-It ajké intésé. Balzsam ölti jbttyyti-sza/tpa nti.

Erén. a legezélszerőbb mü-vegyeszi eljárás szerint E legnjabl. vegvészi lapaszialatok szerint készíteti 
tisztán növényi alkatrészekből na2> somi- olnjbogyő-'.znppnn. megfelel nemcsak tisztit... 
dal összeállított riiit-lmjlienücs igen jótékonyan hanem puhaságot cs rriseséget előidéző tulajdonságainál 
hat a haj növésére, amennyiben azt hajlék on y mi- fogva minden tcljea.ii Jó egészségi szappanra való 
ni.segben tartja fen es a kiszáradástól megóvja, amellett igényeknek, minélfogv a. mint szelíd s egyszersmind 
a hajnak szép. I e r m i s z c t e s fényt kölcsönöz s h a t h a t ó s n a p i m o s .1 ó s z <■ r még a nők és gver- 
emelkcdctt ruganyosságot; mig másrészről ugyanakkor mekek puha és érzékeny bőrére nézve is. mint a legal- 
a választék szilárdan tartására különösen alkalmas. kaimssabb ajánlható.

Ara eredeti darabokban 50 uj krajezár. , Eredeti csomagokban .13 hr. o. é )1 ^ .■'*'"rf luitin" <7,'r,'lx * valőtliaáif JótMllűaa mellett Debrerzenben kaphatók egyedül: 
eck l&arolv frvóevsr.r.-r R»-éby vs BHaunig Sr.éelienyutcza szegletén levő kereske-

reSKSíáífi

Árverési liiritetés.
A debreczeni kir. váltótörvényszók 18G5. évi 

nov. hó 20 n. 10,804 szánt alatt kell végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép K ! e in Éliás mini 
felperes részére C s á n k y M i h á 1 y mint alperestől 
65 fit váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt 
ingóságok, nevezetesen, bázbutorok, felesleges asz­
talos! műszerek, stb. nevezett alperesnek helybeli 
kiscsapóutczai lakásán folyó évi decz. hó 9 napján 
il. e. 9 órakor nyilvános árverés utján készpénzfize­
tés mellett el fognak adatni. — Mire a venni kívánók 
meghivatnak.— Debreczcn. 1865 Deczcmberhó 5.

A váltótörvény széki kiküldött végrehajtóig.

BUiszí és <2ara
cp -a kertészgazdászati csarnokban (Veszprémy- 
2^ ház piaczulcza) kis részben is oly tutá- 

- nyos áron kapható, mint a helybeli gőztna- 
22 lomraktárban. Ugyanott korpa és d c r c z e ] 

is megrendelhető.

Srtk. Árverési hirdetmény.
Sz. kir Debreczcn város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy mar- 
gilai pusztai lakos I'ap Lajos urnák Debreczenben 
Piaczulczán 5562 szám alatt levő s 184 _J öl belső 
telkével együtt 2800 ofrlra becsült háza folyó évi 
deczember 21 s szükségeseiében jövő 1861. évi 
január 21-kén d. u. 2 órakor a helyszínén tartandó 
bírói árverésen cl fog adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hiva­
talban megtekintethetnek

Kelt Debreczenben a városi törvényszék telek­
könyvi tanácsának 1865 okt. 16-án tartott üléséből.

Árverési hirdetés.
Végrendelet hátrahagyásával elhalt néhai Kulcsár 

Bálint hagyatékához tartozó vargaulezai 2551. szá­
nni, 1005 o. é. frlra becsült ház s külső földje e fo­
lyó 1865 évi dcczemberhó 21-ik napján d. u. 2 óra­
kor, szükségeseiében pedig a jövő 1864 évi január 
hó 25-ik napján ugyancsak <1 u. 2 órakor; továbbá 
a Kösűszeglen lévő 7 nyilas megörökített tanyafold 
a rajta levő épületekkel s készletekkel, melyek együtt 
2590 o. é. fi ira vannak becsülve e folyó évi deezein- 
borhó 22-én d. e. ! I órakor és szükségeseiében 
1864 január 26-kán szinte d. e. 1 I órakor a liely- 
szinén lat tandó közönséges árvet és utján az alólirtt- 
nál megtekinthető föltételek szerint a legtöbbet Ígé­
rőknek el fognak adatni.

Kell Debreczenben 1865, nov. 10

4 — 5
Daresay István 

kiküldött Iszéki tanácsnok.

~V. B. Árverési hirdetés.
Szarka János helybeli bejegyzett kereskedő ré­

szére Kovács Mária helybeli kávésnőtől bírói 
végrehajtás utján lezárolt házibutorok s eszközök, 
ágyneműtek s egyéb ingóságok e f. évi decz. hó 17- 
dik napjának d. u. 2 órakor ugyanannak nagycsapó- 
ulczai 554 számú lakhelyén tantandő közönséges 
árverés utján a legtöbbet ígérőknek azonnali kész­
pénzfizetés mellett a városi hatóságnak ITS9 /IS63 VB. 
számú végzése folytán el fognak adaltatni.

Kelt sz k. Debreczcn város, városi bíróságának 
1865, nov. 26-án tartott üléséből.

Kiss Imre m. k.
1 — 2 főjegyző.

ÍLapóutczán 320sz.a.háznál 3 ll«t-
roniliőhoi* iioinhúr s egy
bürüs lltHZŐ-kOfni eladó.

a

71“ ÁRJEGYZÉK
az „István“ gozhengermaiom 

gyártmányairól.
(Debreczenben költségmentesen , készpénzfizetés á 

mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.) -j

A asztali dara nagy szemű - 14 frt.- 20 kr 1
B. ugyanaz apró . - 14 „ 20 ,
C. «tara középszerű - - - 12 „ 80 „ ij
0. királvliszt -----11- — n i
1. lángii-zt............................... 11 ,. 80 „ ij
2. montliszt ----- 10 „ 80 r t
3. zsemlyeliszt - - - - 9 „ 80 „ j
4. fchérkenyérliszt 1-sö rendű 9 „ — r j
5. ugyanaz 2-dik „ - 8 „ — r 3
6. barnakenyérliszt - - - 7 „ — n 3

Kétszeresliszt - - - 7 - 30 n i
itozsliszt t-ső rendű - 7 . 60 „ 3
ttozsliszt 2-dik rendű - 5 frt. 60 kr- a

00. árpakása ----- la „ ált „ ^
0. árpakása - - 14 „ ál) * 1
1. árpakása -12 r 50
2. árpakása ----11 » — »3
3. árpakása................................8 „ 50 „ \

Árpaliszt - - - - - 4 „ 40 , j

Buznalj ...............................3 ” 20 , j

if&ST Minden zsákért I frt. 5 kr. lefizetendő. 1 
E betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá- j 
kot. az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt. * 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Ilebreczen IS ti 3. Okt. Mi : i
E

Madó: a debreczeni s;; i n ii gy c g y I e I. Felelős szerkesztő: Sár v á r y EI e k.

Debreczcn. 1863. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


